
Nagyvárad, 1902. VIII. évfolyam. 171. szám. Péntek, julius 25.
slőfizktési Arak 

A HiUohjT.tdbMi > 

Xgáaz évre_ — — 1W kt’f
Ne<|je<5ö’re------- --4 •

K«!jb»» hírkor horiiv» : 
ggtaz évre------ — 20 kar.
«M/ysdévre------------ö «

Vidéki. pojUs ttáilitrn I 

érte _ — — 24 kor
H^gyedévr«------ —6 «

TISZÁNTÚL
POLITIKAI NAPILAP

Mofth'linlX minden asp * hetid m 
<■»•> utáni mtpok kiv*t«IiveJ.

e>trkM>Ui*g o, kUdóhioUl i
Mbgy vir&d, Apróra-utó«» 1.

A»*»rkwit6ttgkéilritok rUmtuUita
T»gj nngírií.éte tinn Hlltdkurik.

S!áfli«té«»k él hlrd.léí.h »
k!*á4MTnt*lhcB Intíiindé*.

>»«,•» «Am Ar« Ái filter,
■‘irt WM»»**«** *' *W* gSgiWWTF' km»V>> v ÍMÖie»iiía^vi^
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A kereszt.
Micsoda hatalmas eszmét fejez ki a 

kereszt!
Egy Isten függött rajta, az Atyának 

egyszülött íia s mikor a Kálvária csupasz 
sziklatetején felállították, mintha újra 
ültették volna az élet fáját, uj lélek, uj 
szív szállt a világba.

Cor mundum creasti Domine el spin­
űim rectum innovasti in visceribus nostris, 
uj, tiszta szivet és igaz lelket adott vele 
az Ur a világba.

És a keresztfa gyökérhajtásai beborí­
tották a világot s a mi sebet a barbár 
hősök karja vágott a kereszténynyé lett 
lélek kötözte be, a durva élet kidobottjait, 
ez szedte össze, tudatlanokat ez tanított, 
durvákat ez szelídített s a lest hősiessége 
helyett a szellem czivilizáczióját emelte 
ideállá; az erő helyébe a szellemet.

Ennek az imperiumnak jogara a 
kereszt.

De bármily szent jel is, a jószág csak 
fának látja s azt hiszi azért áll utak 
mentén, hogy viszkető hátát hozzá dör­
zsölje. Besározza akárhányszor, sőt le is 
dönti.

Miért?
Mert viszketett a bőre s mert csak 

oktalan jószág.
De azért a ledöntött kereszt még a 

porban is több, mint a barom, mely le­
döntő. A jelt, csupán a jelt, mely a föl­

dön állott — az eszmét ő nem ismeri, 
odáig fel nem ér.

Sokáig fetrengett a forradalom szeny- 
nyében Francziaország, nem csoda, ha 
viszket minden része s mert sötét odúk­
ból kerülnek elő kormányzói, nem csoda, 
ha nem látnak egyebet a keresztben, 
mint fát. Ehhez dörgölőznek tehát.

És a szent jel meginog a durva tá­
madástól, talán le is dől, de csak a jel! 
és itt is teljesülni fog az az igazság, hogy 
a romok tovább élnek, mint az épület, 
mert ezt a haszon idomítja, azt a ke­
gyelet védi.

A kereszténység látható jelei, a szer­
zetes és kongregáczionális tagok ki van- 

í nak verve Francziaországból.
2500 iskola üresen áll, két millió 

gyerek egy héttel a zárvizsga előtt az 
utczára van dobva, bizonyítvány nélkül 
s a megszűnt iskolák felett ott állanak 
Combes és szabadkőműves társai, eltelve 
dicsőséggel — győztünk.

Régi kép. így állt a Kalifa is Ale­
xandria leégett könyvtára előtt, melyet ő 
gyujtatott fel, hiszen nem az volt benne 
megírva, a mi az ő koránjába.

A franczia kulturintézetek közül is 
2500 pusztult el, mert nem a páholyok 
sötétjéből importálták a fényt.

Hogy milyen tiszta intentiók vezetik 
a kormányt és titkos barátait a szerze­
tesek üldözésében, azt a következő tudó­
sítás élénken illusztrálja:

A Combes rendelet, úgy látszik, erősebben 
felkavarta a kedélyeket, mint kezdetben a kor­
mány hitte. Még a kormány őszinte pártolója, 
a komoly Temps is helyteleníti a rögtönzött s 

az egyesületi törvényekből nem egészen indo­
kolható erőszakos rendszabályt. De magát a 
törvényt is kifogásolja, mint amely oly furfan­
gos módon van megalkotva, hogy habár a 
szerzetes-rendek a törvény szabályai szerint 
cselekesznek is, a kormány teljesen önkénye­
sen bánhat el velük. Azért a Temps a két- 

! értelmüségben szenvedő törvény revízióját 
I sürgeti.

Nem az autorizáczió miatt van hajsza 
• Francziaországban, hanem egyszerűen a 
' katholiczizmus ellen, melyei darabonkint 
; akarnak kivégezni.

És ehhez minden eszköz jő. A pali 
j szent Vinczéről nevezett apácza-kongre- 

gáczió ősrégi Francziaországban s onnan 
■ szállt áldásként az egész világra. Tegnap 
í őket is kiutasították és midőn rendházukat 
' elhagyták, véres összeütközés támadt a 
! felbuzdult nép és a rendőrség között.

Nem tudom, nézték-e Combes és 
i társai ezt a jelenetei.

A kétféle kedves testvérek talál­
koztak.

A . • . páholybeli kedves testvérek 
győzelmi mámorban, a mint a szent 
Vincze testvéreket — gyönge nőket ki­
üldözték hajlékukból.

Uj kulturharcz indult a régi módon 
fegyverrel, száműzéssel.

Nem sajnáljuk az üldözötteket. Is­
tenért szenvedni nagy kegyelem, de saj­
náljuk azt a szegény népet, mely másod­
szor választja Krisztus helyett Barabbást.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

A barátnő.
Irta: Szabó Ilona.

Ezt olyan bájos megnyugvással, biztos 
hangnyomattal mondta, mint mikor a fiatal­
asszony a legszentebb titkot vallja be urának. 
Mint aki édes nyugalommal fogadja az öröm­
mel, fájdalommal, bizonytalansággal vegyes bol­
dogságot, minek a jelenben való létezéséről 
már meg van győződve, és megszabadult aggo­
dalommal, hálásan, de némi szorongó félelem­
mel érzi, hogy ez már »van«, s ez már nem a 
jövőben »fog* megtörténni.

— Nem fog! — ismételte kissé ingerülten 
a másik, nem ismerve föl a hangban az édes 
vallomást. Csüggedten vallotta be magának: 
ha nem siet az utolsó rohammal, mi eldönti a 
harczot: előre vagy hátra, elmehet úgy, ahogy 
jött, avagy tán még nehezebben. Mert ami 
eddig a biztos sikerben való édes reménység 
volt, az, meglehet, a visszavonulásban nyo­
masztó, súlyos fáj lalom leend, de nem bánja: 
megtudja a valót, ha jó. ha rossz. Legalább 
megismeri e leány lelkét tökéletesen, mélysé­
geiben is. Azt hitte: már eddig is jól ismeri, s 
íme, most látja, minő uj színei, ismeretlen ol- I 
dalai, rejtett zugolyai vannak. i

— Hát nem vágyik maga is szeretni és J 
szeretve lenni? — folytatta tovább. — Nem 

vágyik égni és gyújtani? Nem vágyik alángok, 
színek, fény, hang, az érzelmek ezen alkotó 
elemeinek gyönyörtadó ölelkezésébe elmerülni 
. . . Ha »nem«-et mondana, sem tudnám el­
hinni! . . .

— Nem vágyom-e szeretni? . . . Igen 
. . . Nagyon vágyom szeretve lenni . . . De 
nekem meg kellene tanulni hinni abban, hogy 
úgy szeret valaki, ahogy én kívánom. És erre 
nagy bizonyítékának kellene lenni. Es minde­
nek felett: erős hitének önmagában és ben­
nem, és kipróbált, jó módszerének, hogy ke­
mény agyamba bele tudja csepegtetni a hivés 
kristálycseppjeit. Azután tudnék én is lángolni, 
égni olyan erősen, olthatatlanul, messzelátha- 
tón, mint a felgyújtott olajpatak . . .

Észrevette, hogy egy kicsit ellágyult és ne­
vetve kérdezte:

— No ugy-e őszinte voltam. Nincs panasza 
tán reám? . . .

Komolyan s szinte ünnepélyesen válaszolt 
a férfi. Erezte, hogy ez lesz életének legfonto­
sabb pillanata. Az a pillanat, mely minél 
messzebb van, annál inkább siettetné az em­
ber s minél közelebb érkezik, annál inkább 
szeretné távolítani.

— Az őszinteségét köszönöm. Csókolom 
érte kicsi kezeit. Most már elhiszem, hogy még 
mindig a régi barátsággal van hozzám. így is­
mertem régebben is, és jól esik látnom, hogy 
lelke most is olyan erős, nemes, büszke és jó, a 
milyennek én évekkel ezelőtt itt, közelében és 

magányos estéimen a messzeségen át megis­
mertem . . . Emlékszik-e, mondottam már 
mióta itt vagyok, nem tagadtam el, hogy ke­
restem a szerelmet sokfele. Kerestem valakit. 
Akinek lelke legyen. Nem olyan, mint minden­
kinek, hanem ami egyezzék az enyémmel. 
Amilyet már ismertem egyet. Azt mondtam: 
ha valamelyikben csak tizedrésznyi voina ma­
gából: halálosan tudnám szeretni . . . Mert a 
maga leikéhez hasonlót kerestem. De nem ta­
láltam. Csak figurák voltak, épp, mint a se­
lyembe öltöztetett franczia babák ... Ne csó­
válja a fejét. Sok ideig azt sem tudtam, mi­
lyen színe van szemének, csak a csillogását 
láttam, azt sem tudtam biztosan, szőke-e vagy 
barna, hajának csak a glóriás fényét néztem. 
Ereztem, hogy szép és ez elég volt nekem. Ha­
nem a lelkét, azt néztem. Kutattam, fürkész­
tem benne, tanulmányoztam és — megsze­
rettem . . . Maga volt ideálja diáklelkemnek, 
maga most is. Azért jártam, kerestem, hogy 
kipróbáljam érzésemet, mi magához fűz. Ha 
nem marad meg egyiknél se, ha visszahúz ide, 
akkor van értéke, ős tán méltó vagyok magá­
hoz. Mint a napot bolygója, követte lelkét 
lelkem szüntelen, most vagy összeütköznek és 
elpusztítják egymást, vagy párhuzamban, szo­
rosan egymás mellett haladva, világítanak egy­
más életén . . . Jelölje meg hát az utat! . . .

A leány majd belefulladt érzéseibe, majd, 
meghalt a gyönyörűségtől. Íme, ez az erős, 
hatalmas ember tőle várja élete utjának irá-
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A kolozsvári zászlóbotrány
Nagy port vert fel mostanában a kolozs­

vári háziezred zászlószentelése, amikor is a 
magyar állam czimerét egyszerűen odabigy- 
gyesztettek Ausztriáéra, a kétfejű sasra.

Utána néztünk, honnan vehette az 51. 
ezred parancsnoksága ezt a fölötte zöld czi- 
mert? Katonáék nem igen bántják a magyar 
államjogot szándékkal. Itt is valami félreveze­
tésnek kellett történnie.

A félrevezetőt meg is találtuk egy magyar 
könyvben, amelyet nagy garral mint hazafias 
válialatot nyomnak a magyar publikum nya­
kára. Ez a könyv az Athenaeum kési lexi- t 
kona. j

E mü első kötetében a különféle államok I 
czimerei közt ott van Ausztriáé is. Es a I 
kétfejű sas jobb szárnyán ott szomorkodik a 
magyar »Kronland« czimere, egy vonalban a ; 
két farkú cseh oroszlánnal. Bizonynyal ebből a i 
»hazafias« vállalatból szedte ki az 51. ezred a I 
hiteles osztrák czimert.

Ha a kolozsvári zászló botrány, akkor 
még nagyobb botrány ám az Athenaeum haza­
fias kézi lexikona.

A legyőzött búrok.
A búr vezérek és a háborúban szerepet j 

játszott búr államférfiak must egymásután 
Európába készülnek, az öreg Krügerhez, hogy 
vele tanácskozzanak. Még meg se érkeztek 
Európába, a búrpárti-sajtó máris hirdeti, hogy j 
a búrok azonnal szervezni fogják azellentállást 
az angol uralom ellen.

Krüger intranzigens, ő tehát egyáltalában 
szóba so áll az angolokkal és valószínű, hogy 
nem tér vissza Afrikába. Leydsnak az angol 
kormány nem engedi meg, hogy Dél-Afrikába 
menjen. Ezt Chamberlain kijelentette tegnap az 
angol alsóházban. Az angoloknak még mindig I 
nagy hadseregük van Dél-Afrikában és igy a 
paczifikális nem fog nagy nehézségekkel járni, 
habár a makacs búrokkal sok a bajuk az angol 
hatóságoknak.

A búr vezérek most sorra nyilatkoznak a 
háború felöl. Mind megegyeznek abban, hogy a 
búrok kénytelenek voltak magukat, megadni, 
mert már sem ruhájuk, sem lőszerük, sem

élelmiszerük nem volt. Tovább harczoini már 
teljességgel lehetetlen volt. Herzog bur generális 
kijelentette, hogy a búrok nem vándorolnak ki 
Dél-Afrikából, ott fognak maradni és fel fogják 
építeni az elpusztított országot. Ö meg van 
győződve, hogy Dél-Afrika egykor az odavaló 
embereké lesz.

Vallásüldözés Francziaországban
A párisi tüntetések a kongregácziós isko­

lák bezárása alkalmából napról-napra nagyobb 
mérveket öltenek. A tömeget, mindenütt naczio- 
nálista képviselők vezetik. Az apáczák kivonu­
lása a legtöbb helyen lelkes tüntetések mel­
lett történik. A franczia kormány azonban nem 
tér észre és a tüntetéseket a legnagyobb.' van­
dal zmnssal,nyomja el. Eddig a tün'etések alkal­
mával több naczionálista képviselőt letartóz­
tattak.

A kormány eszeveszett rendeletének brutá­
lis végrehajtása mindenfelé a legnagyobb meg­
botránkozást kelti s a kalholikus hívek fel­
háborodó seregét csak növeli.

Fürdő levél.
Karlsbad, julis 22.

Tiszteli Szerkesztő Url
Hosszadalmas latolgatás illetve fontolgatás 

után határoztam el magam ez epistola meg­
szerkesztésére. Fejemben ugyan a népeket bol­
dogító, világot reformáló ideáknak egész töm­
kelegé zsibong, azonban mikorra pennám he­
gyére szúrhatnám, elinaltak régen. — De nagy 
erőfeszítéssel egy párt mégis csak üstökön 
ragadtam s igy elküldöm őket a Szerkesztő 
Urnák, hogy tálalja lel a nagy publikumnak, 
ha jónak véli.

Előre is kikötöm, hogy a tisztelel-dijról 
ünnepélyesen lemondok, de viszont elvárom, 
hogy a szidásoknak nem tartom a hátam, van 
a szerkesztőség egyik-másik tagjának jóval szé­
lesebb s ilyeneket már amugyis megszokott 
háta; iöbb vagy kevesebb nekik egészen egyre 
megy. De azt a könnyű feltételt mégis elő­
írom, hogy a tisztelt Szerkesztő Ur dugjon el 
egy pár flaska jó fajta váradi bort kofferjébe, 
ha k-dve szottyanna errefelé elvetődni. Hej 
mily jól esnék a »Hirshensprung« sziklánál egy j 
pár kortyol lecsusztatni a haza javára!

Karlsbad! mily rémségeden hangzik e szó i

a soviniszta fülnek, meg a nagyobb dimen- 
zióju polgártárs fülének. Hiszem, hogy egy 
párszor már a t. Szerkesztő Ur hátán is vé­
gig futtatott a hideg borzongás, még pedig az 
utóbbi ok «lápján. Pedig hát közelről tpec- 
tálva nem oly fekete az ördög! Magam is so­
viniszta vagyok ugyannyira, hogy a szépséges 
csengésű édes magyar nyelven kívül, más idió­
mához alig konyitok, mégis honfiúi érzelmem 
teljes fenntartásával vallom m g, hogy tűrhe­
tően érzem itt magam s velem együtt egy pár 
ezer magyar. Maga a fürdőhely és vidéke 
semmi különöset nem nyújt; lehel ennél 
szebbet, pompásabbat, fényesebbet látni akár­
hányat szép hazánkban, pl. Korytniczán, Bor­
széken, vagy akár nagy Biharországbnn is nem 
említve a Tátrát, levegőt különbet szívhatunk 
talán még a Püspök-fürdő parkjában is, mert 
itt a sok hotel, mely egymás hátán van, telíti 
a légkört non baczilu sal, hanem koromma: 
s olyan magam fajta, kakatülőre telepedett 
szegény vándor — zsebkendője után ítélve — 
még arra a balvéleményre adhat alkalmat, hogy 
külföldön nem is üdülni, hanem a kéménysep­
rés fárasztó művészetét practizálni jár.

De van Karlsbddnak az a valamije, mely 
után a magyar még bús álmaiban is alig mer 
gondolni; — van t. i. gyakorlatiassága.

Ezt. a keskeny nyílású Tepl-völgyet, mely­
nek mindkét pariján terpeszkedik a fürdő, 
minden palotasora, koromja, pora, zaja da­
czárd is valóságos paradicsommá varázsolta a 
szolgalom és bölcs előrtlaiás. Az idegen midőn 

I végig sétál a parkok virágágyai, bokoijai kö­
zött, megbocsátja a. kormot, felejti honfiúi bá­
natát, hogy miért is nincs nálunk igy. Hja itt, 
a város maga a tulajdonos s saját érdeke kí­
vánja, hogy a felesleg (boldog föld) egy ré 
szél a fejlesztésre fordítsa; máskép nem állná 
ki a versenyt. Sajnos, ho. y nálunk a nyerész­
kedő vágy oly feltűnően működik; a befek­
tetésre abg forditnak valamit s amit lesznek 
azt is beakarják minél hamarább vasalni; ha 
azután a közönség, a természetkedvelő emberi 
lélak, vagy a gyógyulás után sóvárgó beteg 
külföldre viszi megtakarított garasait, hát ak­
kor potyog a könnyek árja a veszendőnek in­
dult sovinizmus felett. Pedig ha már fizetni 
muszáj, inkább kiizzadjuk a pénzt, hol vala­
mit kapunk érte, mint ott, hol kényelemnyuj- 
tás, édesgetés helyett előre azt számitgatják, 
hogy hány perczent lesz a divisió.

Karlsbadnak környékét nem nagyon ma­
gas, de változatos, fenyvesekkel vagy tölgyesek­
kel borította hegyek alkotják. Ezek mind nem­
csak a város alatt, hanem távolabb is kitü­
nően vannak gondozva. Sőtautak, padok a jó 
levegő élvezését, a számos restauráczió az el­
lankadt idegek felfrissítését, az elveszett erő

nyitását. Ez a sóvárgott perez, ez a boldog 
pillanat itt van. Mi lesz most? Elárasztotta 
telkét a szerelem lángoló tüzfolyama, óh, ha 
lángja fölcsap és egyesül a másik lélek fékez- 
hetíen, szilaj lángjával, micsoda nagyszerű 
égés lenne belőle !

Most érezte csak igazán, hogy szeret és 
hogy szeretve van. Boldog volt . . .

Ami után annyiszor sóhajtozott, amit 
gondolatban ezerszer kiszínezett, amit mind­
örökre lehetetlennek tartott, ima; lehetséges 
. . . Elvezni akarta a perez édességét addig, 
amíg leint. Míg fel nem dörzsölik a jóleső 
zsibbadásból, mig fel nem ébresztik a sokszínű 
álomból . . .

Amiért reszketett, sóvárgott, örökre epedni 
vágyott, aminek mielőbbi megvalósulásáért 
és soha meg nem történéséért egyszerre imád­
kozott: most itt van! . . . Úgy volt, mint aki 
egyre hívja a halált s mikor az váratlanul 
egyszer mégis csak megérkezik, megrémül és 
szorongó félelemtől verejtékező homlokkal agó­
niába esik.

Az az érzés, hogy szeretik, egészen kifor­
gatta. Uj színek, soha nem látott fény, ra- 
Eyögás tünedezett fel egyr-jmásra szeme csil­
lagában. Olyan kis idegszálak, mik eddig 
nagy nyugvásban voltak, ébredeztek fel és 
jöttek működésbe. A vére kavargóit és át 
akarta törni a fehér bőrrétege’. Micsoda is­
meretien, elbüvjlő, szivbemászó zenéje lehe­

tett hangjának, mikor beszélt, ragyogott, lük­
tetett, élt, mozgott minden atőmja.

Ha kitárhatta volna érzésekben gazdag 
lelkét, ha szólhatott volna egyetlen édes szót! 
Oh, csak az ujjaik hegyének összeérése mi­
csoda nagyszerű érzéseket válthatott volna 
ki belőle! . . .

Felrázta kábultságából a józan, becsüle­
tes esze. 1 ettre hívta és megkezdte a kemény 
tusát a szívvel. Mindkettővel viaskodott a lány. 
Becsületes legyen-e, vagy csak szerelmes, vak? 
... Kifosztoja, megrablója legyen-e egy benne 
feltétlen bizó léleknek, megölője legyen-e egy ifjú 
életnek? . . . Vagy lemondjon szerelemről, 
boldogságról és szenvedjen tiszta, becsületes 1 lélekkel? . . . Erdemes-e ekkora áldozatra a 
becsület, az egész földi élet maga? ... és 
lesz-e eiég ereje a lemondáshoz? . . . Észszerű, 

< okos dolog-e az amit cselekedni akar? . . . s 
tudná-e élvezni a boldogságot, ha nem igv 
cselekednék ? . . .

r Eldobja a gyönyörűségekkel az élet csil­
logó nedűjével telt serleget, mielőtt láztól 
égő, szomjas ajka megizlelte volna. Meghal a 
boldogsága, mielőtt csak egy pillanatot is 
«11 volna ... A nagy szürkeség, a bánat agy- 
bomlasztó sötétsége elborítja a sok-sok szint, 
a káprázatos, nagyszerű ragyogást. Lehűti a 
mámort, megfagyasztja a melegséget. Meghal 
minden,- minden . . . Tán a virágok is, tán a 
madarak is, tán még az élet is . . Nem lesz 

• többé illat, madárdal, csak fájdalom, halál!

S miért e nagy pusztulás ? . . . Mert olyan 
ostobául becsületesen érző lelke van. Hogy in­
kább választja a becsülettől fényesre csiszolt, 
tiszta bánatot, mint a szerelem jogos kapzsi­
ságától, emberies ön ésétől beszennyezett bol­
dogságot.

— Nos, mit válaszol? —risztotta fel mély 
töprengéséből a férfi.

Megrettent. Halálosan belenyilallott a szi­
vébe, mint akire a sötétben ráijesztenek. Elsá­
padt; nem volt ereje hangjának. A szive lázon­
gott, segélyért kiáltozott, de az ész kegyetlenül 
rányomta vasnehezékeit, hogy szepegni is alig 
tudott.

Tompán, alig hallhatóan felelt:
— Semmit.
— Semmit ? — ismételte megdöbbenve a 

férfi.
Halálos csönd állott be, a szivek gyors 

dobogása hallatszott csupán. Mint az olyan 
pillanat előtt, mikor halálos ellenfelek egy­
másra felemelt, élesre, fent pengével állanak 
szemközön és az életkioltó szúrás előtti utolsó 
pillanatban kidülledt szemekkel, lihegve kérdik 
egymástól: miért akarsz megölni engemet ?

Rekedten, elfulladt hangon kérdez e a 
férfi, mint a rnellbajos haldokló, kinek már 
nincs tüdeje az utolsó szavakra:

— Maga mondta ezt ? . . . Mondjon hát 
többet is! . . .

Kínosan nyögve felelt a leány:
— Minek erről beszélni többet is ?
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visszaszerzését teszik lehetővé, a minden uthaj- 
lásoál vagy útelágazásnál felállított jelző táb­
lák meg az eltévedés veszélyétől óvják a ha­
landót, különben ha a tévedés mégis esik, csak 
betévedés lehet a vége ismét csak egy — res- 
tauráczióba.

Ha valakit a természet nagyobb és öb­
lösebb perifériával áldott meg, mint t. Szer­
kesztő Uron is csodálva szemléltem a termé­
szet ezá'dásos terhét vagy talán jobban mondva 
terhes áldását, az se ijedjen meg Karlsbad- 
tól. Nincs az megírva sehol, hogy itt okvetle­
nül le kell vetkőzni természet adta ruhánkat. 
A kinek telik s egyébb baja nem volna, az, ha 
kedve tartja még egy réteggel gyarapíthatja a 
már meglevő szerves anyagokból álló rétegeit; de 
akinek csak ez lebegne szemei előtt, jobb ha 
otthon marad s hazai gyártmányú készlettel 
fedi csontvázát. Mert biz’ itt méreg drága 
minden.

Sokszor könnyes szemekkel gondolok vissza 
Lojzi barátom alakjára, kit elégszer carpalunk 
ugyan — néha alap nélkül is —- de 35 krért 
mégis különbül ellát, többet és jobbat ád,mint 
itt a német 3—4 írtért.

Ha pedig némely embertársamnak csak­
ugyan baja van — mint jó magamnak is — 
az bátran jöhet; lefaragják itt domború alak­
zatát karc ura, arról is gondoskodnak, hogy 
erőfogyatkozása alkalmával elviselhetlen teherré 
ne váljon a bugyellánsa. Azért a t. Szerkesztő 
Urnák melegen, hazafias szeretetem szent tü- 
zélől lángadozva ajánlom, hogyha a szerkesz- 
t.ő;.-.'g szűk lépc-őzetén könnyedén akar fel­
szökni, h?. czingulusán egy pár métert meg 
akar spórolni, úgy jöjjön ide, kitárt karokkal 
várjuk, csak el na feledje a nervus rerum ge- 
n ndarum-ot, meg a már említett flaskákat; 
mindéi meleg yógyitó víznél többet ér a tüzes, 
magyar bor. Sőt még itt is előírja némelyik 
hunr nus érzületű orvos ezt a szőlőhegyen, 
nem pedig patikában termelt medíczinát, csak 
vérszegénységet kell szerezni. En még otthon 
elért m ezt a karlsbadi boldogiló tünetet, 
melyre — igaz — csak silány vinkót nyújt a 
fösvény német, Szerkesztő Ur pedig vágjon 
fel egy-két eret s igy eljut e czélhoz.

Ha csakugyan rászánná magát erre a 
hosszú utazásra, fogadjon el két jó tanácsot 
tőlem, fiatalabbtól; egyik, hogy sok pakkot, 
főleg tudományos munkákat ne hozzon, mert 
a r émet elhozza ugyan olcsón, de hasznát úgy 
sem veszi; a másik, hogy aprópénzzel ne tömje 
meg a tárczáját, hagyja azt otthon búcsú költ­
ségekre, — hanem hozzon inkább nagyobb 
szabású bankókat, meglássa, mily előzékeny­
séggel fog találkozni a felváltás alkalmával s 
lesz alkalma a felekezeti szeretet ébrentartá­
sára illetve gyakorlására is, mer! én vissza-

utazási költségeimet t. Szerkesztő Ur augusz- i 
tus havi gázsijából akarom kölcsön utján léte- ! 
silt-ni, mivelha igy folytatódik az apály, nem- ' 
sokára árendába adhatom sok viszontagságot, 
főleg sok vacantiál átélt bugyeilárisom.

Eljövetelem alkalmával ugyan nem a t. 
Szerkesztő Ur zsebét jelölte meg számomra 
pénzt; rmő földül a zatmári püspök Ur ö 
Méh-sig.-, I<i Is enbt n boldogult, mindig ál­
dott -mlékü biboros-püspök Atyánk temetésé­
ről elutazóban, megszólított a készülő állomás­
épület —- még esőmentetlen — perronján, hogy 
hová megyek? Karlsbadba — mondtam én 
nagy bátran; — hát pénze vau-e? —- volt a 
további kérdés. — Erre zavarba jöttem s any- 
nyit hebegtem csak, majd ád az Isten.

Erre kedélyesen, de sok igazsággal mondá: 1 
I »Ajánlok én egy jó pénzforrást; itt van, látja, i 

Öméltóságának — a zsebe« s rámutatott egy i 
jószívűségéről s bőkezűségéről mindenütt is- , 
mert főpapra, ki a magas vendéget kikisérteaz 
állomásra. 1

Hát én reményiem, hogy t. Szerkesztő Ur 1 
nem fogja tűrni, hogy a mindkettőnk által ! 
egyformán szeretett főpapnál alkalraatlankod- 

[ jam; inkább nekem nyitja m< g duzzadó egész- 
. ségü tárczáját, mint a németnek; mert én 
1 még meghálálhatom, de a német hálátlansága 
I mellett el is csúfítja tekintélyes alakját, 
I melynek nagy mérvben köszönheti városalya- 

ságát.
Meg aztán, hogy az átmenet ne legyen 

oly nagy rázkódássál egybekötve, le kell előre 
mondani az inte'ligen!iának arról az accidentia- ! 
járói, mely egy világlátott barátunk szerint a : 

’ késő reggeli felkelésben nyilatkozik.
Nem tudom biztosan, t. Szerkesztő Ur 

i kultiválja-e az intelligentia eme ágát, de meg- 
i nyugtat a ludat, hogy ha magasabb Lulturigé- 
• nyei akadnának is, az újvárosi harangozó ha- 
I mar éberlétré rázza. Nos hát itt korán kell a 
! küzdőtéren a gyógyforrások körül csatarendbe I 
I sorakozni az egyetlen karlsbadi fegyverrel, a 

vizivásra készített — 210 grammos — serleg­
gel, m<ly a legtöbb ellenfélnél szíjról függ le; 
ugyan s megeshelik, hogy eliszszák előle.

Már 5 órakor élénk a kút környéki ; a 
I collonádban ember ember hátán tolong s jár­

ják a libamarsot, inig a forráshoz érnek, hol 
szőkeszemü, csinos leányok átveszik a kézben 
tartott poharat, megtöltik, visszaadják bájos 
mosoly kíséretében, mintha »jó egészséget 
hozzá«-t akarnának mondani.

A pódiumon pedig a savanykás melegvíz í 
által elővarázsolt hosszú képek rendes állapotba 
hozása végett valami zenekar-féle rontja a le­
vegőt kegyetlen virtuozitással recsegtetve a 
trombitát.

Mikor először pil lantára meg őket, 

ijedtemben a kalaphoz nyúltam, hogy köszön­
jek, hisz ez mind elegáns ur, aranyóra láncz- 
czal és czilir derrel; de láttam, hogy a többi 
rájuk se néz, én is felbátorodtam s nem kö­
szöntem. Egyik ük — nem mondom meg, hogy 
mily szerszám van a markában — a hasonló­
ság alapján szörnyű zavarba hozott; a tek. 
Szerkesztőség > gyik tagja, ha czilindert nyomna 
fejébe s kissé rendbe szedné külsejét, a felfe­
deztetés veszélye nélkül pótolhatná; — sőt ha 
nem tudtam volna bizonyosan, hogy a mézes­
heteket nem itt s nem ily minőségben szokták 
tölteni, meg mertem volna esküdni, hogy a fő­
szerkesztői zsarnokság terepszemlére küldte ki 
álnéven a szerkesztőség még talán leggyorsabb 
járású lábbal rendelkező tagját.

De nem az, tehát jöhet jó Szerkesztő Ur, 
nem lesz ki elárulja, mert a jó reménység fe­
jében én hallgatni fogok.

De aztán jöjjön ám! Hozzon magával egy 
kis szerkesztőségi mdeget is, innét majd lehet 
viszonozni egy kis esővel, meg hűvössel, ha ott 
nem volna.

Isten velük! A viszontlátásra
Feszeky.

ÚJDONSÁGOK.

A vi%i sport vége.
Igen tisztelt szerkesztő ur!

Valami szokatlan utazási mód az, a mi­
kor 8— ÍO úri ember, maga által kombinált 
vízi eszközzel neki indul a . . . mint rosszul 
s talán viczczesen Írták: a Fekete tengirnek. — 
Azonban most miután megtettünk vizen 
600—700 kilométert, igazán saját kombinált 
Csopakunkon, látjuk, hogy az nem is olyan 
bolondság!

Sok ethnograpViai, sok szocziális és sok 
közigazgatási furcsaságot láttunk.

Utunk akár Afrikában is történhetett volna, 
a mennyiben p. u. a Körözs partján végig 
Nagyváradtól--Csongrádig sivár, kietlen part­
vidéken mentünk, sem kis község, sem nagy 
város, sehol a közelben, a hol pedig mégis 
megkíséreltük gyalog a nagyobb községekben 
ebédelni, vagy bevásárolni, akár angolok is le­
hettünk volna, olyan borsos árakat számí­
tottak.

Változtak a viszonyok a Tisza mentén, a 
hol a parthoz közel sőt a part mellett már

Ha egy oroszlánba hat éles golyót menesz­
teni, nem jajdulhat fel rettenetesebb fájdalom­
mal, amilyennel ez a szivén talált hatalmas 
szép ember felkiáltott:

— Miért ne! Akarom az okot is.
— Istenem! — sóhajtott a lány.
— Nem ér az semmit! Soha sóhajtoz­

zunk! Nem tudom, kinek szállhat el több 
sóhaja: nekem-e vagy magának ? Oh, de ez is 
privát ügye mindkettőnknek, ugy-e bár? Nos, 
hát legyen szives még ezt a kis közös ügyet 
tárgyalja le velem. De hamarosan! . . .

Türelmetlenkedett, sietett megtudni min­
dent. Mintha a rosszat, a legkésőbben is nem 
elég korán tudnék meg.

A leány erőt vett gyöngeségén: megaczé- 
lozta lelkét az erős akarat. Most újból azt 
érezte legintenzívebben, hogy: neki ezt az em­
bert szeretni nem szabad. A nagy lélek tragi­
kumában rejlő fensőbbséges megnyugvással 
kezdett szólni. Megható lemondással, mint 
akinek nincs veszteni valója már több; szelíd 
komolysággal, mintha csak a jóságos anya 
beszélne az ő szép nagy fiához.

— Ha én jelölném meg az útját, nagyon 
szépen jelölném meg. Illatos, rózsás volna ez 
mindvégig és örök nap sütne reá . . . Menjen 
vissza oda, ahonnan hozzám jött. Mindent 
megbocsátó nagy szerelemmel, bízó lélekkel 
várja ott valaki. Az a lány majd meghal 
magáért . . , Tegye boldoggá, boldog lesz 
maga is! . . .

Csalódottan, keserűen, de megváltoztathat- 
lan határozottsággal mondta a férfi:

— Ha oda vissza akarnék menni, nem 
jöttem volna ide. Nem kereshetem ott azt, 
amit csak itt tudok feltalálni . . . Nekem csak 
maga kell ! . . .

Most, már a régi energikus, büszke hány 
volt, de a hangjában még olt volt a kérés, 

: figyelmeztetés.
; — Gondoljon csak vissza a mull időre,
í Hol, mikor ismerkedtünk meg? Ugy-e, egy 
; barátnőmnél, — a nevét tán ne említsem — 
i s épp abban az időben, mikor annak logtüze 
’ sebb udvarlója volt. Később tán hült egy 
í kicsit, de az összeköttetést mind máig fenn- 
i tartotta. S nem állok jót érte, hogy ma is 

nem súgott valami észbontó szót annak a 
hiszékeny lánynak a fülébe. Mert a teremtés 
urainak szörnyen tetszik, hogy a gyöngeséget 
össze tudják törni. A maga érzelmi váltako- 

í zása formálta azt a lányt. Ha gyöngéd, meleg 
i volt hozzá: ujjongott a boldogságtól, ha tar- 
i tózkodó, hideg volt: majd meghalt a fájdalom- 
j tói . . . Ennek a szegény gyermeknek minden 
j érzését, gondolatát ismertem. Ismerte maga is. 
I Csak játszott vele? . . . Annak nincs rajtam 
I kívül senkije. Én vagyok neki mindene a vi- 
' lágon. Hogy gondolhatja azt, hogy én is meg­

csaljam? hogy gondolhatja azt, hogy megrab- 
' lója legyek annak a bennem, mint Istenében 
i bizó ártatlan léleknek ? ... Az a szerencsét­

len lélek már félig halott, mehet utánna a test

is,ugy-e? De én életet öntök a leikébe és nem 
engedem elpusztulni a szép, fiatal testét sem 
. . . Miért vett éppen engem utána a sorrend­
ben ? — folytatta egy ítélő biró szigorúságával. 
— Engem, lássa, kikerülhetett volna. Ha azt a 
lányt ott hagyta, hogyan hihetnék én a szerel­
mének ? Én, aki hinni éppen nem tudok. így 
ismer hát: hogy egy szóra lealacsonyul lelkem, 
megcsalom szegény kis barátnőmet és karjaiba 

; omlok ? Vagy csupán a becsület»'rzésem akarta 
I próbára tenni? Ne felejtse: nálam a szerelem- 
I nél szentebb a becsület? . . . Abból vett bá- 
í torságot, hogy barátságos voltam? Úgy néz- 
! t»m mindig, mint egyetlen barátnőm talpig 
I derék, lovagias és nemes szivü udvarlóját, 
i Mint olyan udvariét, kiből férj leszen. Nem 
í mondtam, hogy meg vagyok sértve, amié-t a 
! barátság erős Jánczát szét akarta közöttünk 
I zúzni, mert ha beváltja barátnőmnek magához 
í való reménységét: továbbra is barátja akarok
• maradni.

— Nem barátságából vettem bátorságot 1 
I — mondta a férfi sötéten, elszántan, mint 
i akinek nincs több ütőkártya a kezében, de 

vakon bízva a szerencsében, megkoczkáztatja a 
. nyereséget. — A lelkem hatalmas érzésé- 
I bői vettem, mely a sir széléről is magához fog
■ vonzani . . Ki tehet arról, ha egy tapaszta- 
i latlan leánysziv a gyakori találkozásokból,
* banális diskurzusból, kötelességszerü udvarias-
■ súgókból mesterségesen szított, tulerős fantá­

ziával légvárakat építget ... Es legyen azért
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találtunk községeket, a hova ha betértünk, 
azives magyaros Isten hozottal fogadtak.

Sőt itt Szeged csolnakos egyletét kell 
kiemelnünk, a hol szives magyaros vendéglá­
tással fogadtak s a hol másfél napot töltve 
megnéztük a város nevezetes helyeit s öröm­
mel láttuk, hogy Szeged úgy kulturális, keres­
kedelmi, mint politikai szempontból hazánk 
második városa, sőt kell hogy azzá is legyen.

Szegedről lefelé már a Csolnakos-egylet 
által adott utasítással eveztünk, a minek igen 
sok hasznát is vettük.

Szegedtől—Zentáig eveztünk, a hol pihenni 
kiszálltunk s egy szives magyar által a »Ma­
gyar király« vendéglőbe kalauzolva, kellemes 
estét töltöttünk, tamburás zenekar mellett jól 
vacsorázva.

Itt jött a társaságunkhoz Vuits birtokos, 
ki látva, hogy egy kiránduló társaság ül egye- | 
dűl, bemutatkozott és szives bácskai vendéglá- | 
tással hitt meg vendégeiül.

Hozzá csatlakozott a Danagőzhajós társa- | 
ság zimonyi főbiztosa, a ki szeretetreméltósá- 
gával még Vuits urat is felülmúlta s a ki fe­
kete kávéra hívta meg a társaságot magához.

Ördög urnák hívják, de angyali szívesség­
gel volt irántunk. Különben rokona a mi Sas­
unknak (Sas Edéné ő nagyságának nagybátyja) 
s miután ígérte, hogy Nagyváradra ellátogat, 
reméljük, hogy szívességét viszonozhatjuk.

Éjjel fél 12 órakor indultunk szép holdvi­
lágos időben tovább s nyolcz-tiz kilométert ha­
ladva kaptunk egy kis éjjeli zivatart, szelet és 
záport, úgy hogy muszály volt partot keresni, 
s egy sivár szigeten sátrat verve, mégis meg 
voltunk védve valahogy, bár a szúnyogok mil­
liói marták, csípték a társaságot.

Elcsigázva reggel 4 órakor tovább foly­
tattuk a hajókázást s d. u. 7 órára Török-(Uj)- 
Becse alá ériünk, ahol is fogyatékán levő mu- 
nicziónkat kellett kiegészíteni.

Ezzel elég idő telt el. mi azonban este is 
neki indultunk, bár sötét fellegek mutatkoztak 
az égen.

Csakugyan alig haladtunk másfél kilomé­
ternyire, a midőn hirtelen elementáris erővel 
tört ki a vihar s bizony a parthoz vert volna, 
ha egy Magyar Tengerhajózási társasági hajó 
utunkba nem akad, s a hova szívesen hivott, 
annak kormányosa.

Itt kötöttünk ki, a hol is Jaczkovits And­
rás kormányos által szívesen látva kaptunk 
az ő szűk kabinjában, igazi hajós szives látást. 
— Dr. Kazay megkészitette a rántottál, theát, 
s ezzel megvendégeltük a hajóst és családját 
s ügy éjfél tájban a hajófenékben pokróczo- 
kon — kellemes holdvilág disz;'ése mellett 
pihentük ki a vihar és az ut fáradalmait.

Hajnali 4 órakor indultunk tovább s d. u- 
5 óra tájt Titelbe értünk a Tisza végpontjára, 
a hol a várost megnéztük és pár órát pihen­
tünk — zen 176 klmltert 3 11 » 27
órai evezéssel tettük meg.

Titellől este tovább indultunk s egy hár­
mas szigeten töltöttük sátrunk alatt az éj­
szakát.

Reggel hat óra tájt értük el másnap 22-én 
a Dunát, olyan nagy hullámverés és szélvihar 
között, hogy igazán életveszélyes ut és kísér­
let volt.

Sehol, sem közel, sem távol egy csolnak, 
csak a tengernek látszó viz közepeit hánykoló­
dott a mi dióhéjunk, de hál Isten, 2—3 órai 
hullámzás után a Duna megemberelte magát, s 
elég kellemes és szép utunk volt Zimonyig, 
hova 22-én délbe érkeztünk meg. — Mindjárt 
a kikötővel szemben jó szerb vagy horvát 
nemzeti vendéglőt találva, jól ebédeltünk, s 
délután kérdezve a dunai viszonyokat, lekellett 
utunk tovább csolnakon való folytatásáról mon­
danunk, mivel a viharok mostanában a Eunán 
mindennaposak.

Tényleg d. u. úgy 4 óra tájt hirtelen ke­
rekedett egy valóságos kis tengeri zivatart, úgy 
hogy minden vízi jármű menekült a partra.

Municziónkat tehát az összegyűlt horvát 
testvérek közt kiosztva, csolnakunkat lesze­
reltük és holnap folytatjuk gőzhajón utunkat 
Orsováig.

Furcsa viszonyok vannak itt, hogy szelíden 
fejezzük ki magunkat, a »magyarokat« nem 
szeretik, gúnyolják, nevetik, a hivataloknál be­
szélnek velünk ha akarunk bármilyen nyelven, 
talán hottentottául is, csak magyarul nem.

Biz ez szégyenletes állapot és sem a ma­
gyar prezstizst, sem a magyar állam erejét 
nem bizonyítja.

Különben sem időnk sem terünk nincs ezt 
most itt fejtegetnünk. — Majd otthon elbe­
széljük s talán meg is írjuk.

Üdv a távolból, a csaknem ellenséges Z:- 
monyból. A kiránduló társaság.

Régészeti és történelmi múzeum. (Schlauch-parkj 
nvitva minden vasár- és ünnepnap <1. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön d. 
u. 8—5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

* Személyi hir. Nátafalussy Kornél kir. 
tan., tankerületi kir. főigazgató hosszabb üdü­
lésre a Féhx-fördőbe utazott. Távolléte alatt dr. 
Bozóky Alajos kir. kath. jogakadémiai igazgató 
helyettesíti.

* A nagyváradi kamara és az ön­
álló vámterület. A magyarországi ke­
reskedelmi és iparkamarák ez évben Deb- 
reczenben tartják meg kongresszusukat, s 
egyben a debreczeni kamara palotájának

j házfelavatási ünnepélyét. A kassai keres- 
i kedelrai és iparkamara mozgalmat indí­

tott, hogy ez alkalmat használják fel a 
kongresszusra összegyűlt kamarák s de­
monstráljanak az önálló vámterület mel­
let. A terv szerint a házfelavatás után 
az első napon csak az önálló vámterület 
felállításának ügyét tárgyalnák s együttes 
feliratot küldenének a miniszterhez. A 
kassai kamara e tárgyban hozzájárulásra 
kérte fel a társkamarákat. A nváradi kamara 
elnöksége már foglalkozott a megkeresés­
sel. A demonstrácziót nem helyesli, mert 

j attól nem vár eredményt, s hűvösebbnek 
' tartja, ha a kamarák minden demonstrá- 
! czió nélkül lépnek fel az önálló vámterü- 
i let érdekében.

* Temetés. Megható részvét mellett he- 
; lyezték örök nyugalomra Szabó Ödönt, a hely- 
• beli papnövelde jeles növendékét. Az oly ko­

rán elhunyt, ifjú egyike volt azoknak, kik 
czélul azt tűzték ki, hogy egyedül Istennek és 
embertársaik üdvének hű, buzgó szolgái legye­
nek. Erre törekedett ő is, de gyenge szerveze­
tét kór támadta meg s hosszú szenvedés után 
végre is győzedelmeskedett rajta a halál. Vele 
együtt pedig sírba szállt egy öreg, özvegy­
asszony minden reménysége ... A nagykörözs- 
utczai gyászház udvarán felállított ravatalt, — 
melyet elborítottak a pályatársak, rokonok s a 
megtört anya koszorúi — megtörve állották

a felelős ? Hisz ilyen czimen minden nő, kivel 
életemben beszéltem, hűtlenséggel vádolhatna. 
Miért nem fantazirozott maga is? . . . Hiába, 
megmondtam: én magát szeretem már régóta; 
azt hiszem az első érzése is szivemnek ma­
gáért fakadt. Könyörüljön rajtam: mondja, óh 
mondja hogy szeret ! . . .

Kemény tusa folyt a leány lelkében. Sze­
rette volna ezt a lángoló, forró, üdvöt adó szót 
odakiálUni, de látta maga előtt elhagyatott kis 
barátnője megf gyott, halavány arczocskáját, a 
hogy a szenvedéstől árnyékos, kétségbeesett, 
kapaszkodó reménységgel megtört szemeiben, 
rátekint. Szinte simogatta gondolatban szerető­
iével a szenvedőt és nem vette észre, hogy épp 
ebben a pillanatban mekkora mértékben sajog 
az ő szive is . . .

Mintha a követelő, kiáltó belső szóra fe­
lelne, s mintha zokogó kis barátnője fájdalmát 
vigasztalná, csöndesen mormolta:

— Nem! Nem vagyok rá képes! Az én 
édes kicsi barátnőm élete árán nem vásárol­
hatom meg boldogságomat. Meghalnék az első 
«sóktól . . .

A férfi nem értette biztosan szavait; türel­
metlenül. mohón, lázasan kérdezte:

— Szeret? Oh mondja, szeret! — De hogy 
nem felelt emez semmit, egy kis büszkeséggel, 
egy kis évődéssel vetette oda:

— Vagy ez is privát ügye s nem számol 
róla ?

— Nem! — hangzott keményen a válasz.

Sértődötten felelt a férfi:
— S mindez csupán azért a lányért?
■— Azért! — keményen, erősen, büszkén 

összevillant tekintetök. Tán ez volt a legnehe­
zebb mérkőzés.

Még egyet akart tudni a férfi. Remegő 
hangon kérdezte:

— Ha ez a leány nem volna barátnője, 
akkor is igy beszélne? Elutasítana?

Ránézett a lány nagy, őszinte szemeivel 
és lassan, csaknem tagolva a szókat, mondta:

— Nem. Akkor másképp beszelnék.
— Oh, hát szeret! —- ujjongott a férfi. — 

Enyém lesz, enyémnek kell lennie! . . .
— Nem! — f lelte összeszoritott fogakkal. 

Határozott, tompa esése volt hangjának/ mint 
a koporsóra dobott nehéz rögnek. Es egy köny- 
csepp hullott le szemeiből.

—■ Ez utolsó szava?
— Legyen ez . . . De várjon: szeresse, óh, 

szeresse öt' . . . kérte összekulcsolt kezekkel 
a lány.

A férfi odament hozzá. Meghajolt alázattal 
e lélek nagysága előtt. Mindkét kezét megcsó­
kolta reszkető ajkakkal, mint a hivő csókolja 
a Szűz Anya megszentelt köntöse szegélyét. 
Megcsókolta volna a lábnyomát a porban is. 
Erezte, hogy e perezben szereti leghatalmasab­
ban, menten minden érzéki vágyakozástól, meg­
tisztult, eszményi szerelemmel.

I —Ne felejtse el: magát szerettem mindig 
és szeretni fogom örökké. Amíg élek mindig 

Bámulom hősies leikéi, tisztelettel alázkodom 
a földig előtte! Ilyenre is csak maga képes!... 
— Meghajolt előtte mélyen, mint egy szentkép 
előtt. Es emelt fővel, lassú, csöndes léptekkel, 
mint aki súlyos terhet visz magával, de büsz­
kén, mint egy spanyol grand, nesztelenül ment 
ki a szobából, óvatosan, vigyázva téve be maga 
után az ajtót, mintha félne, hogy felkölti az 
édesen szunnyadót.

Es az ezüstös éjszakában egy ember ment 
sötéten, komoran, mint egy nagy, sötét égitest­
nek a földre vetett imbolygó árnyképe.

A leány meg összeesett a karosszékbe!), 
mint egy összetépett csipkefelhő. Szivére szorí­
totta reszkető, fehér kezét és megdermedve 
maradt, szétzúzott leikével. Most már egyetlen 
könycsepp sem fakadt érzéketlenné vált szivéből.

Majd, csak később, hosszú idő után, Ián 
úgy hajnal felé mozgolódott egyetlen kis érze­
lem szivében. Halavány sugara elég volt arra, 
hogy vigaszfényt, gyógybalzsamot hintsen élet­
társává szegődött nagy, sötét bánatára.

Hogy a maga lelkét összetörte, azzal nem 
törődött. Hanem, hogy nem tántorodott meg, 
hogy mindvégig erős tudott maradni a nehéz 
harezban, mint a sebektől vérző, tántorithatlan 
katona, hogy kis barátnőjét nem csalta meg: 
ezért az óriás fájdalomban megnyugvást talált-

S hogy hálát adjon a győzelemért, fohász­
kodva borult imazsámolyára.
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köröl a bánatos anya, testvérek, rokonok, itt J 
vakácziózó pályatársai, továbbá a papság köré- j 
böl Fetser Antal kanonok, Szemelhy Géza, | 
LopiMny Gyula, Mayer Antal, Kledorfer Lim- 
bert, Heilinger József, Brém Lörincz s to­
vábbá nagyszámú közönség. A szertartást Grócz 
Béla prépost-kanonok végezte infulával, Halász 
Gyula lelkiigazgató, Lindenberger János theol. 
tanár. Pálffy Béla fßreäll isk. hittanár, Tóth 
Lajos papnöveldéi tanár, Kampelt József káp­
lán, Zsák Adolf végzett papnöv., Horváth Jó- 
,,sef az esztergomi fő egyh. megye papnöven- 
déke, stb. segédletével, melynek megtörténte 
után’megindult a gyászmenet a központi sir- 
kertbe. A temetést Germán Károly keresztény ' 
temet k. vállalata rendezte.

* Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi j 
miniszter Bazár Kálmán főreáliskolai tanárt 
Nagyváradi ól Czeglédre helyezte át.

* József főherczeg és a fekete-sárga 
lobogó. A honvédbuszároknak Abán rendezett . 
lóversenye alkalmával József főherczeg újabb j 
jelét adta magyarbarát érzelmének. A lóver­
senytéren külön emelvény volt a közönség 
tribünje mellett a főherczegnek. A tribünt 
egyik oldalon a magyar trikolór, a másik 
oldalon a fekete-sárga zászló diszitette. Mikor
a főherczeg Zichy Jenő gróffal és hadsegédével 
megérkezett, a gróf meglátva a fekete-'árga 
lobogót, igy szólt:

— Kár, hogy ez a zászló félreértésre fog 
alkalmat adni.

A főherczeg helyeselte a magyar gróf 
aggályait és levétette a fekete-sárga zászlót, 
így is maradt ez az első két futam alatt, 
amelynek végével a főherczeg kiséretével le­
ment a tribünről. A harmadik lulam végével 
visszatértek a tribünre, de ekkorra már fen- 
lengelt a fekete-sárga lobogó. Zichy Jenő gróf 
rögtön észre is vette a zászlót és megkérdezte, 
hogy ki tűzte azt újból fel. Azt mondották neki 
erre, hogy egy polgárember tűzte fel újból 
abban a hiszemben, hogy a zászló véletlenül 
esett le. Zichy Jenő jelentést erről a főherczeg­
nek, aki talán kissé kelletlenül felelte:

— Ha már újból feltüzték, hagyjuk most 
már, mert ez is félreértésre adhatna okol.

Érdekes különben az is, hogy a Gotlerhalte 
után, amely persze a közönségre lehangolólag 
hatott, a k tona-zenekar a főherczeg egyenes 
utasítására a magyar Hymnuszt játszotta, me­
lyet a Rákóczy-induló követett.

* Térzene. A Széchenyi lévén ma cl. u. 
6—7 óra közt a 37. gyalogezred zenekara ját­
szik, este pedig czigányzene lesz.

* A debreczeni M. A. V. üzletvezetőséget 
feloszlatják. Régen hang íztalják, sokat beszél­
nek róla, hogy az államvasutak üzletvezetősé­
geit s ezek közölt a debreczeni üzletvezetősé­
get is beszüntetik. Eleinte még maguk a vas­
úti tisztviselők is közönyösen fogadták az el­
terjedt híreket, amig végre komolyabb formá­
ban került a fontos kérdés forgalomba s ma 
inár félhivatalos lapok erősitik meg, hogy 
nemsokára vasúti minisztérium lesz, az üzlet- 
vezetőségeket megszüntetik és helyettük öt 
igazgatóságot állítanak fel. A félhivatalos hir 
ugyanis kétségbevoohatlan világossággal tárja 
fel az eddigi megállapodásokat és ludtul adja> 
hogy a jelenlegi üzletvezetőségek megszüntetése 
■tán a mostani vasúti központi igazgatóságot 
porosz minta szerint ót kerületi igazgatóságra 
•szíják, Budapest, Kolozsvár, Miskolcs, Te­
mesvár és Győr vagy Pozsony székhelylyel. 
Bennünket ez annyiban érdekel, meri Nagy­
várad eddig a debreczeni üzletvezetőség körébe 
volt beosztva.

* A jádvölgyi kirándulás. A szombaton 
induló expediczióhoz minden előkészület meg 
van téve, sőt a rendezőség még arról is gondos­
kodott, hogy a résztvevők az ut és a vidék 
szépségein kívül kellemes meglepetésben is 
részesüljenek. E helyütt arra kéri fel a részt­
vevőket, hogy szombat déli ijí12 órára mind­
nyájan jelen legyenek az állomáson, hogy a 
jegyek vétele és a beszállásolás körül fennaka­
dások ne legyenek.

* Mill ós börzeveszteség. Hódmezővásár­
helyről kapjuk ezt az épületes okulásra méltó 
börzetörténetet: Néhány hájas,vastaguyakuhód­
mezővásárhelyi gazdának nagyon megnyúlt a 
képe az utóbbi napokban. A börzén játszottak 
— paraszt észszel. Hirtelen akartak sokat 
harácsolni és vége az lett, hogy a millió koronát 
is meghaladó összeget fizetnek most a külön­
bözeiért. Több gazdag vásárhelyi gazda állt 
össze még a múlt évben, hogy majd a börzén 
játszanak. A veszedelmes szenvedélyig B. Adolf 
vásárhelyi gabonakereskedő keltette föl hen- 
nök és alapos a föltevés, hogy a börzén a 
tudatlan magyarokat egyszerűen becsapták. 
Nem az első, de nem is utolsó eset ez. Sok 
vagyonos embert fosztottak ki már a börzén. 
Sajnos, nem igen tanultak a más kárán a 
vásárhelyi atyafiak sem, akik most tönkre 
jutottak, sől sokan kezükbe vehetik a koldus­
botot is. A milliós börzeveszteségnek áldozatai 
lettek Varga Nagy István, aki állítólag 220 
ezer koronát, Juhász Sándor, aki 60 ezer 
koronát veszteit, azonkívül tetemes összegeket 
vesztettek Csáky Sándor, Pál József és még 
számosán. Nem minden furfang nélkül mentek 
bele a veszélyes játékba. Mondják, hogy a 
törzsgomba föllépésének híre is azért került oly 
túlzott, szúnyogból elefánttá fölfujt formában a 
nyilvánosság elé. így akarták volna felszök­
tetni a búza árát. Ezért kaszáltak le éppeu ez 
érdekeltek 8—10—4—5 hold búzát, a mint a 
rossz hyelvek mondják. Mert köztudomású tény, 
hogy az idén éppen Hódmezővásárhely határá­
ban a várakozást is fölülmúlta. így hát nem 
ütött be a képzelt (ernó és most fizetnek a 
vásárhelyi magyarok, mint a köles, millió 
koronán felül. Ebből tanulhatnak nz ő kárukon 
mások és ne menjenek a jégre. Beszélik, hogy 
a cziviseket úgy csapták be, hogy eleinte nyerni 
hagyták őket. Néhány rongyos ezer korona 
árkülömbözetet nyertek is, a mitől vérszemet 
kaptak. Ebből is kitetszik, hogy a csalás nem 
a magyarnak való mesterség.

* Nagyváradi tanár a finnek közölt. 
Emlitettük, hogy a nagyváradi felső kereske­
delmi iskola jeles tanára: Bátory Ferencz 
hosszabb külföldi tanulmányútra indult. Az 
előbbi években bejárta Olasz-, Németországot, 
Francziaországot; Párisban hosszabb ideig la­
kot* is. Most Európa északi részét választotta 
tanulmányutjául. Az elmúlt hó végefelé indult 
utcák s azóta bejárta Dániát, Norvégiát, Svéd­
országot s e hónap közepe táján Finnországba 
ment. A nevezetesebb városokat, köztük Hel- 
singforst tekintette meg. Finnország középpont­
ján: lyväskyiäben több napi pihenőt tart. In­
nét küldte értesítését. Ez egy kis város; a 
házak mind fából vannak építve. Amig a sze­
gény lakosság fakunyhókban (pritti-ben) lak­
nak, jobbára úgy, mint nálunk a legszegényebb 
oláh nép, együtt az állataival. A vagyonosab­
bak lakása emeletes faház, fa ablakokkal, 
modern b 'rendezéssel, fürdőházakkal. A kiváló) 
tanár pár nap múlva folytatja útját tovább 
északra, Oroszországba.

* Hangverseny a Félix-fütdőben. Bro­
cken Béla kiváló zongora művész e hé) 29-én 
d. u. 5—7-ig a Félix-fürdőben hangversenyt, 
rendez, melynek sikeréhez a kitűnő művész 
mester játékán kívül közönségünk ismert ked- 
veltjei is hozzájárulnak. Nem csoda tehát ha 
általános az érdeklődés és városunk intelligen- 
cziája teljes számban fog részt venni a fé­
nyes sikerűnek ígérkező hangversenyen, melyre 
I tő hely ára 1 korona, II. hely 60 fillér.

I* rigyes főherczeg életveszélyben. Fri­
gyes főherczeg pozsonyi hadtestparancsnok szer­
dán reggel 6 órától déli fél 12 óráig szemlét 
tartott a Trencsénben állomásozó 71. száma 
császári és királyi gyalogezred fölött. A szemle 
befejeztével a főherczeg a pályaudvarhoz haj­
tatott. A főherczeg szalonkocsija már készen 
állott egy mellékvágányon. Esetleges eltolódá­
sok, szélvihar és hasonló eshetőségek ellen a 
kocsi hátulsó kerekeihez fahasáb volt fektetve. 
Mikor a Budapestről délben 12 órakor érkező 
gyorsvonat közeledését jelezték, a főherczeg 
beszállt a szalonkocsiba és várta, hogy kocsi­
ját a vonathoz kapcsolják. A gyorsvonat a 
mellékvágányra tereltetvén át, folytonosan hát­
rálva, óvatosan közeledett a főherczeg kocsija 
felé, amelynek a kerekei alól elfelejtették a 
fékező gerendát eltávolítani. Az összeérés pilla­
natában a szalonkocsi nagyot zökkenve, há­
tulsó kerekeivel átugrott a fahasábon, a nehéz 
kocsi megingott és annyira oldalt hajolt, hogy 
majdnem felborult. A közönség ijedten kiáltott 
fel, látva a komoly veszedelmet, amelyben a 
népszerű főherczeg forog. Szerencsére nem 
történt semmi baj, a nehéz kocsi megtartotta 
egyensúlyát és ismét visszazökkent a vágányba. 
A főherczeg a válságos helyzetben nyugodtan 
ülve maradt és következő perczben a gyors­
vonat már vágtatva vitte Tátrafüreden nyaraló 
családja körébe.

I
* Az »orosz« templomot átalakítják. Nagy­
várad legrégibb templomát, a Széchenyi-téren 
levő kis gör. kath. rulhén templomot alaposan 
| átalakítják. Az eddig festetlen deszka menye- 

| zetet díszesen renoválták s kifestették, az egy­
szerű meszelt falak át vannak festve márvány­
utánzattal, a dísztelen chorust szintéu átalakí­
tották, az egész templom kopott tégla talap- 

| zata helyett beton rétegre mozaikot alkal- 
, máznák. Az őskori egyház, amely valamikor r. 
! kath. székesegyházul szolgált, az átalakítás által 
j csinosan fog kinézni. Az átalakítást b. e. dr. 
I Schlauch Lőrincz bibornok-püspök, mint kegyur 
? már korábban rendelte el a saját költségére, 
j Az átalakítást Ditz Mihály plébános személyes 
; felügyelete alatt végzik.

* Miniszteri kiküldöttek városunkban. 
A szegény elhagyatott teremtések hatósági vé- 
delme körül tett intézkedések megvizsgálását 
rendelte el legutóbb Széli Kálmán miniszter­
elnök. A vizsgálatnak — mely egész országra 

: szól — vezetésével Bosnyák Zoltán osztály­
tanácsost a gyámügyi közigazgatás vezetőjét 
bízta meg. Közreműködik a vizsgálatnál Kar- 
say ‘„Sándor dr., a gyermek védelmi főosztály 
tagja. A belügyminisztériumi kiküldöttek váro­
sunkban tegnap reggel 9 órakor kezdették meg 
a vizsgálatot, a rendőrhatóság szegény- és kór­
házi ügyosztályánál. A kiküldöttek délelőtt 
Hinder Károly polgármestert is felkeresték, 
tudomására hozva a vizsgálatnak folyamatba 
léteiét, A vizsgálat, mely minden egyes ügyre 
külön kiterjed, 4—5 napig fog tartani.

* A czeru?a titka. Mindig akad valami 
statisztikus, aki nevezetessé akar lenni egy 
eredeti ötlet által. Egy angol statisztikus pél­
dául nérnrégiben annak a kérdésnek óhajtott a 
végére járni, hogy vájjon hány szót lehet le­
írni egy közönséges czeruzával. Vett hát egy 
czeruzát. rnegfaragla és másolni kezdte vele 
Walter Scott »Ivanhoe«-ját. A 95,608-ik szónál 
abba kellett hagynia az írást, mert olyan kicsire 
kopott le a czeruzáji, hogy nem lehetett már 
használni. Egy másik statisztikus nem tartotta 
azonban kielégítőnek ezt az eredményt, kapta 
magát, vett egy czeruzát, lefaragta és másolni 
kezdett valamit és négyszázezer szóig vitte. És 
ölvenkilenczszer kellett lehegyeznie a plajbászát.

* Eltűnt ifjú. Szabó Károly peczeszőllősi 
lakos István nevű 18 éves fia már hetekkel 
ezelőtt ell (int a szülői háztól a nélkül, hogy 
szüleinek egy szót is szólt volna elhatározásá­
ról. Minthogy mindezideig nem került meg és 
senki sem tud róla felvilágosítást adni, a szü­
lők kérelmére a: alispáui hivatal elrendelte az 
eltűnt ifjúnak köröztetését.
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* Arató ünnepély liosszupályiban. A 
Darányi miniszter által múlt évben, a szocziál- 
izmus ellensúlyozásra ajánlott arató ünnepély 
rendezése megfelelő viszhangra talált llosszu- 
pályiban a Bröll-féle uradalomban. Az érdem 
oroszlánrésze a köztiszteletben és közkedvelt­
ségben álló kitünően képzett főtiszté, Szűcs 
Ödön uradalmi tiszttartóé, aki ezen (5000 kát. 
hold területű birtokol a mai kor előhaladott 
gazdasági színvonalára emelte. A termésviszo­
nyok a múlt évhez képest egy »/0 javulást mu­
tatnak eddig. Az uradalmi intézőségé az érdem, 
hogy itten cselédekkel, aratókkal, szocziálisz- 
tikus érzületű munkásokkal baj nincs. Az iu- 
tézőség elismerését akarván kif jeztii a munká­
sokkal szemben, a belső majorbeli aratók ré­
szére, kik szerdán fejezték be nehéz munkáju­
kat: arató ünnepélyt rendezett. A külső major­
belieké később lesz megtartva. Résztvett 75 
pár arató és páronkint kaptak egy-egy tál 
gulyáshüszt,’ 2 kalácsot, l’/2 liter bor!. Az 
uradalmi erdőben hold világos estén lefolyó 
ünnepély szép látványt nyújtott. Vacsora után 
a fáradt aratók feledve a két heti nehéz mun­
kát, jó kedélylyel tánczra perdültek vig muzsika 
mellett s a késő órákig járták váltogatva a las­
sút és frisset. A falu intelligentiáját is meghív­
ták ezen első arató ünnepélyre és pompás te­
rített asztal mellett vettek a felebarát i szere- I 
tét ezen gyakorlati megnyilatkozásában részt, i 
Jelenvoltak: Szűcs Ödön és neje, Szemes • 
Árpád és neje, Kovács Gyula és neje, Halász í 
Lajos és neje, özvegy Reiter Lajosné, Reiter ( 
Datinika, Kubik György, Szártóry Dezső, Pin- ' 
czésy Adolf és neje, Leviczky György és csa- j 
ládja, özvegy Semssey Jánosáé, Horváth Jó- : 
zsefné, Szabó Béla és neje stb. Toasztot * 
mondtak. Szűcs Ödön urad, tiszttartóra, az I 
egész inlézőségre. Az aratók a legszebb rend- | 
ben a lakoma után előlépvén, az intézőség I
előtt megköszönték a vacsorát és szűnni nem 
akaró éltetések között vonultak otthonukba.

* Névváltoztatás. Herncsirek István zene­
tanár vezetéknevét Hegedűsre változtatta.

♦ Tüdővészszel fertőzött fővárosi gimná­
zium. A budapesti hatodik kerület, !ovag-ut- 
czai állami főgimnáziumról megdöbbentő ada­
tokat árul el az intézet értesítője. Az iskola­
orvos hivatalos jelentése konstatálja azt a meg­
döbbentő lényt, hogy az iskola valóságos táp­
lálója a tüdővész baczillusainak. Maga az is-

I iI
£

j
I

kolaorvosi jelentés igy nyilatkozik az intézet 
egészségügyi viszonyairól:

Egészségügyi viszonyaink a ragályos ba­
jokat tekintve, daczára az iskolaépület rend­
kívül egészségleien és czélszerüllen voltának 
türhetőnek mondhatók, a mennyiben kanya­
róban egy és vörhenyben szintén csak egy 
tanuló betegedett meg.

Egészen másképpen állunk a tüdőc-ucs- 
huruttal, miután az e bántalom körül szer­
zett tapasztalataira szomorúnak nevezhetők. 
Az előbbi évekhez viszonyítva a tüdővésze­
sek száma növekedést mutat. Ennek legfőbb 
oka, a már általam oly sok’ ízben hangoz­
tatott egészségtelen és a tüdővész baczillu- 
sainak valóságosan táplálásul szolgáló 
iskolaépület. Mig o nagy és égető hibán "se- 
gitve nem lesz, az egészségi viszonyok ja­
vulása helyett éppen ellenkezőleg azok rom­
lása várható.

Dr. Tóvölgyi Elemér, 
gége- és belgyógyász

Az ^’’sitőben adott statisztikai kimuta- 
Su. .... .unulóinak megbetegedési ese- 
te.L részletezi. Csak annyit mond, hogy sa 
intézet összes 464 tanulója közt 1334 megbe­
tegedés történt. Ez a szám elég tekintélyes 
De önmagában nem nyújt kellő felvilágosítási 
mert nem ad számot a megbetegedések mine- 

müségéről. Ezért fokozottan aggodalmat keltő 
az iskolaorvosnak az általánosságban tett meg­
jegyzése, hogy a tanulók közt a tüdővészesek 
száma növekedést mutat.

* Beleölte magát a kútba. Stahl Frigyes 
bécsi születésű 40 éves nagyváradi lakos, zon- 
goratanitó (nős, 3 gyermek atyja) tegnap vir­
radóra Vámház-utcza 30. sz. alatti lakása ud­
varán levő kútba ugrott és ott fulladt. Hajnali 
4 órakor akadtak reá a há'/beliek. A szeren­
csétlen ember teljesen levetkőzött a kút szé­
lén és u ,y ugrott bele. Nincs kizárva aunak 
eshetősége, hogy az agylágyulásban szenvedett 
ember talán lefeküdni akart, de a kutat (ala­
csony peremű tákolmány) az ágyával téveszt­
hette össze. Ezt az eshetőséget a rendőri sajtó­
iroda tartj i valószínűnek. A bullát a rendőrség 
a lakásán hagyta, a honnét temetik.

* Villámcsapás a villamos ke ó ikba. 
Szatmárról írják, hogy ott az utolsó zivataros 
napokban egymást, érték a villámcsapások. Ked­
den kétszer ütött le a villám a városban, teg­
nap pedig a villamos kocsikba csapott bele. 
Az egyik villamos kocsi a piaczon állott tele 
utasokkal, a kik jobbára a felhőszakadás elől 
menekültek fel, a midőn iszonyú csattanás ráz- 
kódtatta meg a levegőt és a kocsiba c apott a 
villlám. A kocsit nagyon megrongálta a menykő, 
de az utasoknak a nagy ijedtségen kívül 
nem történt bajuk. Nyomban azután egy má­
sik villamos kocsinak a vezetékébe ütött be a 
villám és ez a kocsi is összerongálódott. Ugyan­
csak szerdán délután történt, hogy mialatt a 
Szamoson készített két uszodában javában 
fürödtek, az egyik uszoda kosárába beleütött a 
villám, nem kis rémületére a fürdőiknek. 
Ugyanakkor kint a vásártéren egy tehenet 
ütött agyon a villámcsapás.

* Lopás. Kellemetlen meglepetés érte a 
JDiösi Ignácz fia Lajos fakeresktdő czég hiva­
talnokait tegnap reggel, mikor a Nagypiacz- 
téren levő üzlet irodáját kinyitották. Ugyanis 
előtte való napon a szellőztetés czéljából ki­
nyitott abl kot éjjelre is nyitva felejtették, 
mely alkalmat felhasználva egy eddig még is­
meretlen mákvira-, bemászott az ablakon az 
iroda helyiségbe s onnan 40 kor. értékű bé­
lyeget, egy irodai kabátot, egy piros szegélyű 
K. E betűs aszialkendőt és egy ezüst kanalat 
emelt el. A rendőrség megindította a nyo­
mozást.

IRODALOM.

j Rákóczi Ferencz hamvainak haza- 
. szállításának eszméjét élénkített, fel a raa- 
' gyár ifjúság. Azóta a 200 esztendő alatt, a mi­

óta messze van e hazából, emlékének meg- 
őrzésére még mm történt semmi. Történet- 

• írók sivár feljegyzése, verselgetők tavaszi sopán- 
kodasa őrzi csak nevét.

Fia'alon maradt árván, apja alig néhány 
nappal élte túl születését és a gyermek, kire 
Magyarország legnagyobb vagyona nézett, anyja 
oltalmára maradt. Ez az anya Zrínyi Ilona 
vo.t. fejedelmi módon nevelte fiit. Mostoha 
apja, fököly hordta magával fiatalon háborúiba, 
legelőször Pozsony ostromához. Midőn anyja 
Munkács várát védte, ő is ott volt nénjével, 
Juliannával együtt és május 22 ón, Szent Ilona 
napján a fiú ily szavakkal köszöntötte f>4 vár­
védő hős anyját:

ínség bilincseit kerülő magyarság, 
Egy Munkács várában szorult a szabadság 
Kit egy Zrínyi szivü tartott meg asszonyság, 
Hol van s hálát nem adsz az egész magyarság?

További élet 
»egy bus elégia«, 
életet bel el őzé 
oltárköve.

« is olyan, mint egy kőkemény, 
mig ezt a szép és nagy 

az idegen föld kolostorában

•Kóla szól a Nagy Képes Világtörténet most > 
megjelent 166, fürt té. «imosi

Igazságszolgáltatás.

A koronaügyész és a főügyész vé­
leményezése. Az igazságügyi miniszter ren­
deletet adott ki, hogy a büntető ügyekben Ki­
merülő vitás elvi kérdéseknek a Kúria és az 
ítélőtáblának teljes ülésében való eldöntése 
előtt a koronaügyészség véleményét miképp 
kell meghallgatni. A rendelet megjelent a hi­
vatalos lapban és egyes pontjai a követ­
kezők :

1. A büntető ügyekben felmerülő vitás 
elvi kérdéseknek eldöntése végett tartandó tel­
jes ülésekre a teljes tanács tagjain kívül a 
királyi Kúriánál a koronaügyész, a királyi 
ítélőtábláknál pedig az illető királyi ítélőtábla 
mellett működő királyi főügyész is, a vitás 
elvi kérdés szövegének közlése mellett, meg­
hívandó.

2. A vitás elvi kérdésre alapot szolgáltató 
ügyek iratait a teljes ülést megelőzőleg leg­
alább három napon át a kijelölendő hivatalos 
helyiségben a koronaügyész, illetőleg a királyi 
főügyész is megtekintheti.

3. A koronaügyész, illetőleg a kir. főügyész 
a vitás elvi kérdésre nézve véleményét a tel­
jes ülést megelőzőleg terjeszti elő.

4. A teljes ülésben az ügyállásnak és a 
vitás elvi kérdésnek előadói előterjesztése után 
a koronaügyész, illetőleg a királyi főügyész 
véleményét és ennek indokolását szóval is" ki­
fejtheti.

A teljes ülés további folyamán, nevezete­
sen az előadói vélemény és az esetleges elien- 
inditvány előterjesztésénél, a tanácskozásnál és 
szavazásnál, va amint a. hozott döntvény szö­
vegezésének hitelesítése tárgyában tartandó tel­
jes ülésben a koronaügyész, illetőleg a kir. fő­
ügyész jelen nem lehet.

O REGÉNY-CSAJEU^OK. W

Tüzzel-vassal.
Irta: Sienkiewicz Henrik. 51.

— Az életemet nem féltem, csak az ártat­
lanságomat akarom megvédeni. Ti ugyan nem 
ítélhettek fölöttem, mert én nemes ember 
vagyok, akinek a biráim is csak nemes em­
berek lehetnek. Ti nem vagytok nemesek, ha­
nem parasztok, nem vagytok bírák,hanem gyil­
kosok, lovagok sem vagytok, hanem pogányok. 
Tudom, hogy a halál vár ream, de az én 
halálom lesz az a csöpp, amelylyel kicsordul
bűneiteknek a kelyhe. Elöltem a halál és a kin, 
mögöttem azonban a köztársaság hatalma és 
bosszúja, amelynek az említésére is reszket­
tek, kutyák!

A bátor szavakra senki sem válaszolt. Meg­
döbbentette a kozákokat ez a vakmerőség, de 
tiszteletet keltett bennök Skrzetuski iránt. A 
köztársaság hatalmának az említése valóban 
megborzongatta őket, s úgy tekintettek a kapi­
tányra, mintha nem is volna fogoly. Maga a 
bég is megcsóválta a fejé'. Bátor egy lengyel! 
mormogta és Chmielnickij is igy vélekedett. 
Kívülről most lábdobogás és orditozás hallat­
szott. A kivégzés után még több vérre áhítozo l 
a felbőszült tömeg s ezért uj küldöttséget me­
nesztett az urakhoz. A vértől csöpögő, részeg 
kozákok meghajtották magukat.

— A nép a lengyel követet akarja. Adjátok 
őt nekünk, hogy ossza ő is a másik két áruló 
sorsát I

Cs: rnota helyeselt. Adjátok ki nekik a 
kutyái! — ordítozta. Mások másként véle­
kedtek. Várjunk! Mondották. Végre is követtel 
van dolgunk! Aztán elhallgattak és Chmi Inickíj 
döntését várták. A küldöttség szónoka ped'g 
igy szólt:

— A tömeg mindenáron a vérét akarj". ha 
nem adjátok ki őt nékik, hát majd maca 
jön érte!

Skrzetusli már elveszettnek látszott, de 
Cmielniekij a tatár fülébe súgott.

— A te tatárjaid fogták el a követet: a
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fogoly tehát a tied. Ne hagyd elhalászni az 
orrod elől ezt a zsíros falatot. Ö maga is gaz­
dag ember és Jeremiás herczeg bizonyára szép 
váltságdíjat ád érte.

Ä részeg kozákok egyre vadabbul ordí­
toztak. A bőg föipattant helyéről, arcza egészen 
elváltozott, szemei forogva kerekre nyíltak, 
fogait vicsorította, n int valami vadállat, s oda­
ugrott a kozákok eh’.

— Ti hitetlen kutyák, ti disznóevők, ti rab­
szol. ák, ti iszákos, tisztátalan állatok, eltakarod- 
jaiok. azt mondom! Az én rabszolgámra fáj a 
fogatok ? Hát majd kiütöm valamennyit! — Belé- 
kapaszkodott az előt/e állók szakállába, lépte, 
ránczigálta, az öklével az arczukba ütött, végre 
egyiküket a földre teperte s össze-vissza rug­
dosta. — Térdre, ti kutyák! Rabszolgaságba 
hurczoltatlak valamennyiteket, lábam alá tip- 
rom i-z egész Sicset, hamuvá égetem a váro­
saitokat, hullákat csinálok belőletek!

A kozákok eszeveszetten hátráltak,az atta- 
rnaeok ijedten hallgattak el hatalmas szövetsé­
geik szavára. Noha Basawlukban mindössze 
hatezer tatár állott szemben tízezer kozákkal, 
mégis meghunyászkodtak a bég előtt, mert a 
rettenetes erejű khánnak a képviselőjét látták 
benne, aki különben jól eltalálta azt a hangot, 
amely megfélemlítse a kozákokat. A küldöttség 
ezalatt megéritette a néppel, hogy Skrzetuski 
testét egyelőre nem téphetik szét. A csőcselék 
belenyugodott, azzal a reméoynyel vigasztalva 
magát, hogy majd a bég fogja kinoztatni a fog- 
jot. Tuhaj bégnek rettenetes hive volt, s most 
ezer meg ezer torok zenditttl rá arra a nótára, 
amely a tatár főnök kegyetlenkedéseinek bor­
zalmáról dalolt. A vad danolásnak azonban egy­
szerre vége szakadt, mert habtól tajtékos lova­
kon hírnökök érkeztek. A tauácsházba vezették 
őket, mert leveleket hoztak Chmielnickij számára 
Csehrinből. Chmielnickij fölvillanó szemekkel 
futotta át az Írást.

— Uraim! A nagy főhetman haddal küldi 
ellenünk István fiát!Háború! Kezdődik hát végre 
a háború!

Valami meghatározhatatlan zsivaj kelt a 
teremgen: öröm? rémület? Az attamánok ta­
nácstalan! állottak. Ekkor fölegyenesedeí. Chmiel- 
nickijt dörgő, parancsoló hangon kiáltott:

— A tisztek menjenek csapatjaikhoz! Old­
játok el az ágyukat a kapuk mellől! Verjétek 
be a pálinkáshordók oldalát! Holnap reggel in­
dulunk!

Senki sem tett ellenvetést. A főemberek 
akik eddig hozzászóltak mindenhez, némán ha­
joltak Chmielnickij élőit és ezzel egészen meg­
változott a helyzet. A részeg csőcselékből had­
sereg leit, a főemberekiiől leltek a vezérlő tisz­
tek, Chmielnickij pedig teljhatalmú űrként pa­
rancsolt mindannyioknak. Kisvártatva megdör­
dültek a vár fokán az ágyuk és bömbölő tork 
kuk hadat izent a Csertomelik partjain lakók­
nak. De sem a támadók, sem a megtámadottak nem 
sejtették, hogy kél nemzet életében most kez­
dődik meg egy végzetes változás.

(Folyt, kör.)

í

TA SIRATOK

Orezy Dezső kihallgatáson a pápánál.
Budapest, jul. 24. (Saj. tud. táv.) 

Mint Rómából jelentik, XIII. Leo pápa 
ma fogadta magán kihallgatáson Orczy 
Dezsőt, a képviselöház háznagyi titkárát.

Az orleansi herczegné Párisban
Budapest, julius 24. (Saját tud. táv.) 

Az orleansi herczegné tervezett elutazá­
sát elhalasztotta. Tegnap megtekintette 
Versaillesben Mária Antoniette termeit, 
hol az őr felvilágosítására sírva fakadt. 
Párisban nagy tüntetést rendezlek a 
kalholikus diákok s a kivonult óriási 
néptömeg közötti verekedéseket csak a 
hirtelen megjelent rendőrség volt képes 
lecsillapítani. Számos letartóztatás történt. *

A miniszterelnökök Ischlben.
Bécs, julius 24. (Saját tud. távir.) 

Széli Kálmán és Körber miniszterelnö­
kök ma reggel Ischlbe utaztak, jelentést 
tenni a folyó ügyekről és a kiegyezésről 
is tanácskozni. 0 felsége Széli Kálmánt 
délelőtt fogadta kihallgatáson.

A margitai mandátum.
Budapest, jul. 24. (Saját tud. táv) 

Mint tudósilónk jelenti a margitai man- 
megvá- 
a

dátum dolgában Szatmári Mór 
lasztása ellen ma lett beadva 
ticzió.

Véres utczai gyakorlat.
Budapest, julius 24. (Saj. tud. táv.) 

mai verseillesi katonai gyakorlaton 
nagy aknarobbanás történt, melynek kö- 
--’-----•-i egy hadnagy, két altiszt 

súlyosan megse-

pe

A

vetkeztében
és hal közvitéz igen 
besült.

Méregkeverő
Kisjenő, jul. 24.

mostoha.
. . (Saját tud. távir.)

Urózak Jánosné almáskamarás, lakos ma 
rétest sütött mostoha gyermekeinek melybe 
arzenikumot kevert. A gyermekek a sü­
teménytől igen rosszul lettek és az idő­
közben hazaérkezett Brózak felesége 
lenzése daczára orvost hivatott. Az orvos 
tüstént felismerte a bajt és hány tatót 
adott be a gyermekeknek mitől azok 
jobban lellek. A hir óriási szenzácziót 
kellett s a csendőrség a méregkeverő 
mostohát letartóztatta.

el í

A párisi katholikus tüntetések
Päris, julius 24. A Silloo < 

keresztény-szocziálista lap tegnap este | 
tiltakozó gyűlést rendezett a Societée | 
Savante szállójában a kongregécziók el- s 
üzése ellen, a mely nyugodtan folyt le. I 
A gyűlés helyisége előtt republikánusok 
és szocziálisták csoportosultak, a kik 
gunykiáltásokban törtek ki a i 
katholikusok ellen és éljenezték a szabad­
ságot. Némi verekedés támadt, de komoly 
összeütközés nem történt. A rendőrség 
több embert letartóztatott. A gyűlés végén | 
az azon résztvevők a »Sillon« szerkesz- I 
tőségébe vonultak, a hol újabb gyűlés 
megtartását mondották ki.

Paris, julius 24. Tegnap este fél 11. 
órakor a Café Cluny terraszszán meg­
lehetősen heves verekedés támadt, amely­
nek során több ember megsebesült. A 
rendőrség kiüritetle az utczát és 25 
egyént letartóztatott, akiket nagyobbrészt 
fogva is tartott. A Boulevard St. Michel-en 
egy kávéházban éjféltájt verekedés tá­
madt, miközben hirtelen két revolverlö- I 
vés dördült el, melyek egyike egy kávé­
házi vendéget megsebesített. A rendőrség 
többeket letartóztatott. ('M. T. I.)

RimamuráüTÍ
Magyar jelzálog — 
Salgótarjáni 
Wigon-kölcsön ---

- 509.50
- 473.-

Hs áridök
;3ad‘.pt>«t, julius 24.

-................ - - 801
■ -   — — «93
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101 50 
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158.50 
16 05 
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95.27 
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117 07 
239 70

28.40

a
Magyar aranyjáradék 4d.'o — - — —
Magyar koronajáradék _
Magyar vasúti kölcsön nvlw 4. »• 
dagVAt<am>ti Jcölcsöi. :>.»nthen . .
Magyar keleti vasúti államkötvény rótta., .
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l'ÚZí'Z.&báiyozásés HZtveu: ... ..
Oazty&k
Osztrák 
0; lírák
Osztrák
Osztrák
Osztrák VJ 4 ---- ------

Magyar hitelbankrészvény —
Osztrák hitelintézet részvény 
Párisi visita - . — _ .
2P frrnkos arany (Napoleon’dor)
Németbirodalmi márka — •
Londoni visita — —
20 márkás arany - — —

járadék papírban 
járadék papírban 
járadék aranyban 
korona járadék — 
államsorsjegyek 
magyar bank részvény

A. szerkesztésért felelős:
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Értesítés
Tisztelettel van szerencsénk Nagyvárad

czimü ? város és Biharvármegye t. vevő közönségét

papság és a 
ék a szahad-

KÖZGAZDASÁG.

Usttrák hitei
Magyar hitel
L.lainvssut -

-ítilch ín

jel ’ülése
• í'i ú'H er<'(*>M tóvbvta.

Budapest, julius 24.
.............................- — 697.-

........................ - - - - 701.—

■

J

I;

értesíteni, hogy Zöldfa-ntcza régi Berliner­
féle helyiségben, a »Zöldfa« szálloda mel­
lett egy dúsan felszerelt, nagy válasz ­
tékú

alkalmi czipő, kalap és úri-divat
nagy raktárt

létesültünk.
. -lidőn ezen üzletünket megnyitjuk, al­

kalmai kívánunk nyújtani a nagyközönségnek, 
hogy

eddig még nem ismert jó minőség és a legolcsóbb 
árak mellett szerezhesse be szükségletét.

Ezen vállalatunk létesítése alkalmából szo­
ros elhatározással lépünk városunk piaczára: 

áruinkat minden eltagadható árban bocsátani 
rendelkezésere.

Teljes tisztelettel

Kovács és Kein.
246

Kálmán Sándor
ékszerész,

Nagyvárad, Szent László-tér 1. szám.
Állandó nagy raktár s

Drágakövek, ékszerek, arany- és ezüst aján­
déktárgyak, ezüst evőeszközök és minden 

e szakhoz tartozó áruból.
-------- Legszolidabb szabott árak. ......

Mindennemű alakításokat és javítást elvállal.
Telephon 40». szám. 160
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Budapest-- Nagyvárad— Kolozsvár,

Budapest i 
Rákos 
lijszász 
Szolnok 
Szajol 
P.-Ladány 
Rátérd 
Sáp 
B.-Újfalu 
M.-Peterd 
M.-Kerr szlfs 
tíois

Nagyváiad 
Nagyvárad
V Velence 
r'.-Vá.1 árhely 
M.-Telegd 
Élesd 
Rév 
Csúcsa
B.-Hunyad 
Jegenye 
Koleszvár

Érvényes 1902. évi május 1-tól.
Kolozsvár—N agyvárad— Budapest, Püspök-Ladány—Debreczen—ÉrmihályfaJva.

érk.

érk 
ind

ind
Gy. v. tí7. V. Gy. V. tíz. V. Gy. V. V. V.

6 50 8 30 2!— 5 45 9 15 --- — Kolozsvár ind.
7 02 8 51 213 6 06 9,28 — Jegenye »
8 28 10 59 3 36 8 40 10154 — .— B.-Hunyad >
9 07 11 31 3 59 9 27 11(19 Csúcsa »
9J21 11 49 4'12 9 46 11,33 __ 1__ Rév »

10 43 2 - 5 28 11 53 12 55 4*54 Élesd
_ _ 2 12 W-' — 12 07 511 Mező-Tel égd »

_— 2 27 f 54 8 12Í24 ' -- - 532 F.-Vásárhely »
1118 2 47 6 03 12 46 ! 33 558 Várad-Velencze»

3- w—- ■■ 1 — 6 15 Nagyvárad érk.
_ 3 12 —.- 1 14 • — 6'31 Nagyvárad ind.
——. .. 3 25 __ ■ — 128 — 6 50 Püspöki »
11 3 8 3'32 w.-— ' 1 36 r, , t . —— 7 02 Bors »

. 11 56 3:42 6 39 1 48 9 11 7 16 Mező-keresztes >
. 12 21 4 10 b 40 2 0« 2 18 12'- Mező-Peterd »
— i- 4 17 —' — 231 2 26 12 09 B.-Ujfalu
'—i--- 4 28 — .— 242 1 12 38 Sáp *
12 51 4 50 715 3 03 251 1 10 Báránd •
t1 jO4 5 08 17 28 3'21 f3 05 1 41 P.-Ladány »

1,27 5 33 7 50 3 45 326 2'24 Szajol »
2IU 6 22 8 37 452 4 16 3,07 Szolnok >
2*46 7 53 9 08 532 4 52 4,01 lijszász »
3 ’10 7 5 f9 33 f6'01 ---- ---- — 5'47 Rákos »
0 42 8187 10 08| 6 59 5 55* 7 09 Budapest érk.

Gy. v.

5 23

325
526
5 54
6.21
6 49
7 02
7 11
2 22 
2136
2 47
3 12
3 29
4 07
4.39
5 01

6 11
6 40
7 09

8 11

Sz. v. 

7.—

7 59
8 37 
919

08 
25 
42 
01

11,10 
1117

10
10
10
11

(iy. ».

12 53
fi 35

2 05
2 38
3 20

f3 32
3*44

8 32
8 38
8,43 11)36
8Í52

f9‘38

10106 
11'21
11 44
12 03

1 50

11 ;47 
I I 64
12 05

12)29
1247

1'01
1'34
3*08

6,03
6)20

4 09
4 15

4 52

5 40 
6('59

7 50

9,35

tíz. v.

617
7 21 
758 
8,37 
932
949

10 07 
10 27 
10’37
10 44 
1104
11 14 
11122 
11 37
11 50
12 05

Gy. v-

11'10 P.-Ladány
Debreczen

Sz. v. J Gy. V. .' Gy. v. , 8,„ v “
I

■ Sz. v. Sz. V. Gy. v. I Gy. v. Sz. v v
ind., 4'-, 1Í24. 5135)10153' 229 6’0-

, 5Í03, 2,33 6 26 1141 3.3^ 74

Érmiháiyfalva—Debreczen—Püspök-Ladány.

12'23 Érminályfalva érk. 6 06,: 3 57',J — 1—• 4 58« 9*
12 55

1137
fi 50
203

2
2

26
32
38

3 18

Sz. v. Sz. v. Gy. V. Sz. v. Sz v

Érmiháiyfalva ind. 6 17 11 17c 3114 5'27 9 14 
7'32 12,36 4 16 8'10 10 27 31»Debreczen »

P.-Ladány érk.

Debreczen—Nagy-Léta
Vértes,

81

■ 145; 5 03, 9(43 1128 ö(—___________5|34
Vérles—Debreczen 

Nagy Léta

41
19
04

3.37
4(05 
6*52
7 10

1 4 03
5 19
5
5

7

39
58
38
50

Debreczen
Sáránd
H.-Bagos
H.-Pályi
M. -Pályi
N. -Léta-
Vérles

SliM^iericske,
érk.

V. v V. V. V. V.
9 35 4 31 Nagy-Léta- 525

10 18'
1028

5 16
5 26

Vértes ind.
M.-Pályi > 5 47

10 45 5 45 H.-Pályi * 6 03
10'57 5 56 H .-Bagos » fi 18

11 16 6 15 j
Sáránd » 
Debreczen é.

6 40
7 18

v.,.
I 05

1 30
1 4S
2 05 
229 
3|13B

Derecske - -SáraníT““'
■ 1*45 
2,09

Sáránd ind. 10(23 5.26- Derecske ind. fi 
Derecske érk. jlO|42; 5)45|) Sáránd érk.
Sáránd ind.

Érmiháiyfalva—Nagyvárad.

‘apáiéi- íitud, Szeged— Nagyvarad. Nagyvárad—Arad. Árad— Nagyvárad.

K agyvárad 
Ősi

ir.d.
Sz.

1(1
V.
20

tíz, 
4

V.
~45

V .
7 00 1 Szeged

H.-M. -Vásári
ind.

tíz.
3

V.
30

tíz.
10

V.
52

V* v.
6 46 Nagyvárad ind.

tíz. V.
10’20

Sz.
4

V.
45

Sz
7

V.
Arad ind.

tíz
5 lő

Sz.
11

V
20

Sz, v, K
9 3á '

W 30 4 56 7 1b fly > 4 28 11 34 7 50 Ősi > 10 30 4 56 7 16 Kétegyháza > 6 14 12 31 ■ 1 54
Less » 10 ■18 5 15 7 4(1 Orosháza b 41 12 22 9 20 Less > 10 48 5 05 7 40 Csaba érk. 6 40 12 57 11 24
Gyapjú > .— — — —, — Csaba > 7 00 1 38 4 50 Gyapjú > — — _ — Csaba ind. 7 —_ 1 38 4 5« !
Cséffa > 11 03 5 34 8 Oü Gyula > 7 27 2 02 5 26 Cséffa » 11 03 5 34 8 05 Gyula > 27 2 05 5124
Szalonta > 11 26 6 02 8 46 Sarkad > 7 47 2 22 5 54 Szalonta > 11 26 6 20 8 46 Sarkad 7 47 2 22 5154
Kötegyán > 11 44 6 21 9 15 Kötegyán > 7 57 2 32 6 10 Kötegyán » 11 44 6 24 9 15 Kő tégy > 7 57 2 32 6)10
Sarkad * 11 64 6 33 9 31 Szalonta » 8 23 2 57 6 47 Sarkad > 11 54 6 33 9 31 Szalon > 8 23 2 57 647
Gyula » 12 18 6 57 10 3(j Cséffa » 8 42 3 15 7 18 Gyula 12 181 6 57 10 01 Cséffa * 8 42 3* 15 7 18
Csaba » 1 44 r* 4 41 4 44 Gyapjú » __ — — — ——— — Csaba érk. 12 37 7 29 10 30 Gyapjú » —. — —— * — —' — :
Orosháza > 2 '40 8 49 5 50 Less > 9 04 3 33 7 51 Csaba ind. 2 05 7 41 4 32 Less » 9 Oí 3 33 7:5!'
H.-M.-Vásárhely - 8 27 10 ,12 7 lOÖ Ősi > 9 21 3 49 8 16| Kétegyháza » 2 34 7 56 5 38 1 Ősi > 9 21 3* 49 8;16

8(31Szeged 4 02 11 j05 7 ,55 Nagyvárad érk. 9 32 4 — 8 31 j Arad érk. 3 32 9 6 05 1 Nagyvárad érk. 9 32 4 —

Nagyvárad—Érmiháiyfalvaí Vaskch Vaskoh- Belényes—Nagyvárad
Nagyvárad — — 
V.-Velencze — — 
Félix-Fürdő — — 
Kardó — — — 
Nyárló — — — 
Magyar-Gyepes — 
Tasádfő — — _ 
Drág-Cséke — — 
Dagjar-Csékc— — 

Musesd — — _
Szombatság-Rogoz— 
Hollód — — — 
Gyanta — — _
Sólyom — — — 
Borz — — _ 
Brlényes-Ujlak — 
Sonkolyos — _
belényes— — _ 
Szudncs — — 
Lunka-Rézbánya — 
V^kób - - _ érk

ind.
Tv.BZ.SZ. 

~ 551
6 92 
61 26 
6Í41 
7:22 
7’84
7 49
8 04 
8 21 
81 34 
905 
9:18 
9? 82 
9'55

flO 10
10 22 

tio;35
11 21 
Ili 44 
12Í 18 
12l 29

4 30
4 40
5 02 
5 16

51 
02 
16 
30 
43 
54 
22 
34 
47 
09
22 
32 
44

tt
6
6

•j-6

7
7
8

}8
8 

t8
9
9

10 
10

38
01
15

Nagyvárad— Dévavánva Gycma.
Kagvvárad 
Ősi — — 
Uj-Palola 
Gyires — 
Körösszeg 
Szakái — 
Nagy-Tóti 
Komád i — 
Iráz — 
Kót - - . 
Vésztő — . 
Szeghalom 
Körös-Ladány 
Kéthalom 
Déva-Ványa - 
Özed — . 
Gyoma —.

ind.

érk.

V. V.
&
6
6

50 
02 
24 
41 
02 
39 
55
25 
42 
14 
40 
26 
47 
05

2

8
8
9
9

10
10
.11
11 145
12
12

03
26

2
2
3
3
3 
B
4
4

a
6
6
6

7

14
29 
42 
01
31
47
59
16
39
10
55
12
30
55
15
39

fills- Sz.-Scmlyó,
Székelyhid — 
A.-Keresztár — 
V.-Áhrány — 
Monos-Petri — 
Hargita — — 
FelsŐ-Ábrány— 
Szeld obágy — 
Rályok — — 
Széplak — — 

p - — —
Sz.-Nagyfaiu - 
Szilágy-Somlyó érk.

ind.
V. V. Sz. V.

9 46 6 40
10 BO 7 22
10 44 7 35
10 55 7 45
11 20 8 04
H B4 8 17
U 56 <J 37
12 10 8 50
12 B3 9 12

1 OB 9 40
1 '25 9 59
1 49 10 22

Sz. V. Tv. 8Z..S2

Vaskóh — — — ind. 4 30 2 —
Lunka-Rézbánya — > t4 41 9 18
Szudrics — — — > 5 05 2 42
Belényes— — — > tő 31 8 19
Sonkolyos — — > 5 50 1'8 42
Belényes-Ujlak — » t6 01 1-3 54
Borz — — — » 6 09 4 04
Sólyom — — — » 6 22 4 25
Gyanta — — — » 6 41 46
Hollód — — _ > 6 00 5 06
Szombatság-Rogoz— » +7 10 5 82
Dusesd — — — > t7 84 t& 58
Magyar-Cséke— — » 7 46 6 11
Drág-Gséke — — » 8 Oá « 35
Tasádfő'— — — » 8 19 +« 49
Magyar-Gyepes — » 8 33 7 04
Nyárló — — — > 8 43 7 15
Kardó — — — » 9 06 |7 38
Félix-Fürdő — — > 9 19 f7 51
V.-Velencze — — > 9 89 8 14

-Nagyvárad — — ^rk 4<) 8 25

Gyoma—Oévaványa—Nagyvárad.
Gyoma —- — 
Özed — — 
Déva-Ványa — 
Kéthalom — 
Körös-Ladány 
Szeghalom — 
Vésztő — — 
Kót - - - 
Iráz — — — 
Komódi — — 
Nagy-Tóli 
Szakái — — 
Körösszeg — 
Gyires — — 
Uj-Palola— — 
Ősi — — — 
Nagyvárad —

Sz. V.

— ind. 3 40
-— > 4 07
—- > 4 .37
— > 4 54
— > 5 13— > 0 40
— > 6 12
— J, 6 88
-- > 6 52
— > 7 10
— > 7 22
— > 7 48
— , 8 11
— » 8 88
—• > 8 47
— » 9 03
— érk. 9 20

V. v.
2 30
2 54
3 26
3 43
4 06
4 38
5 22
5 52
6 07
6 38

50
23
47

«

8
8
8
9

27
40
05

Sz,-Somlyó—Margíta-Székelyhid.
Szilágy-Somlyó 
Sz.-Nagyfahi — 
Ipp — - — 
Széplak — — 
Bályok — — 
Szoldobágy — 
Felső-Ábrán y — 
Hargita — — 
Monos-Petri — 
V.-Ábrány _ 
A.-Keresztár — 
Székelyhid.. _ érk.

ind.
Sz. v. V.
3 18 1
3 ; 43 2
4 - 2
4 35 8
4 47 3
5 0< 8
5 19 4
5'38 4
5 48 4
5 58 4
6 11 4
6,50 5 i

50
17
35
12
25
40

22
33
44
68
39

Nagyvárad 
B.-Püspöki 
Bihar — - 
Paptamási 
Gyapoly — -
B.-Diószeg 
Nagykágya 
Székelyhid 
Erselind — • 
Érmiháiyfalva

ind.

érk.

Sz. v.
4
4
5
5
5
5
6
6
6
7

40

24
37
53
05
28
49
19

Sz. v.
6

8
8
8
8
9

10
10

44
10
36
05
21
44
59
32

36

Érmiháiyfalva 
Erselind — • 
Székelyhid 
Nagykágya 
B.-Diószeg 
Gyapoly — 
Paptamási 
Bihar — 
B.-Püspöki
Nagyvárad

ind.

érk.

Szombatság—Rogoz—Dobrest,

Szombatság-Rogoz ind.
Nánhegyesel — — »
Dobrest — — — »

V. v. Tv.sz. sz.

9
19

9

10
36
46

7 
t7

8

25
51
01

Vésztő—Kötegyán- Hollód
V. V. V. V.

Vésztő — — — ind. 4 45 5 15
Okány — — — » 5 07 5 83
Gyanta — — — > 5 23 5 48
Sarkad-Keresztur — » 5 36 5 57
Méhkerék — — * 0 52 6 12
Kötegyán — — érk. 6 — 6 19
Kötegyán — — ind. 6 16 6 31
Pósa — — — » 6 29 6 46
Ilye — — — _ » 6 48 6 58
Csegőd ... — — > 7 02 7 1.3
Erdő-Gyarak — — » 7 12 7 23
Árpád - - — — » 7 21 7 33
Fekete-Bátor — — » 7 89 7 54
Fekete-Tót — — » 7 52 8 09
Tenke — — — » 8 15 8 37
Rippa — — — > 8 39 9 06
Mocsár-Gyanta — » 8 51 9 19
Hollód — — — érk. 9 01 9 .31

Szeghalom—Füzes-Gyarmat.
V. V. V. V.

Szeghalom — — jud. 10 20 5 50
Füzes-Gyarmat — » 10 45 6 17
B.-N.-Bajom - — > 11 48 7 ■ 15B.-Udvari — — » 11 58 7 30
Szerep — — — > 12 09 7 1 41
P.-Ladány — — érk. 1 8 32

6
6

7
7
7
8
8
8
9

13
41
10
22
85
50
11
29
52
06

V. v.
205

6
6
7
7
7
8
8
8
9

« 
02 
22 
40 
«I 
38 
58 
1b

Dobrest—Rogoz—Szombatság.

ind.Dobrest — —
Nánhegyesel —
Szombatság-Rogoz érk.

Hollód
Hollód — -
Mocsár-Gyanta 
Kippa — —
Tenke — —
Fekete-Tót — 
Fekete-Bátor — 
Árpád — — 
Erdő-Gyarak — 
Csegöd — — 
Ilye — — — 
Pósa — — 
Kötegyán — 
Kötegyán — 
Méhkerék — 
Sarkad-Keresztur 
Gyanta — — 
Okány — — 
Vésztő — —

V. v.
6 06
|6 16
6 40

Tv. szíj.
"4)22 
f4|32
4 '&í

án—Vésztő".
V. V, V.

___ ind. 4 35 11
___ -k 4 46 11

___ > 5 02 11
___ 5 24 12
___ 5 44 12
___ 6 06 1
___ 6 16 1
___ > 6 25 1,
___ 6 34 1:
___ > 6 57 1

7 07 2
érk. 7 19 2|
ind. 8 06 21

___ > 8 15 I
> 8 33 s:

8 43 81
9 02 8|

érk. 9 20

Füzes-Gyarmat—Szeghalom

P.-Ladány — 
Szerep — — 
B.-Udvari — 
B.-N.-Bajom — 
Füzes-Gyarmat 
Szeghalom —

ind.

érk.

V. v-
6
7
7
8 
q
9

60
40
54
17
09
80

12

ia
32

II 
21 
31 
ól 
02 
Iá 
40 
bO 
10 
21 
42 
02

V.
2 0* 
2'4*
3 öl
3 33 
i 07
4 3S

A vonatok közlekedési ideje középeurópai idő szerint van kitüntetve.
A vastagabb számok este 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli időt jd*1 
A t-tel jelzettek feltételes megálló"helyek.


